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List of pictograms used

Press the weight surface with a certain
force to activate the product.

Direct current/voltage

CE mark indicates conformity with rele-
vant EU directives applicable for this

Cce

product.

Digital kitchen scales

® Introduction

We congratulate you on the purchase of

your new product. You have chosen a high

quality product. The instructions for use are
part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use the product
as described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure that
you also pass on all the documentation with it.

This product is designed to weigh out and tare quanti-
ties of food. The product is designed only for use in
private household and must not be used in medicinal
or commercial areas. The manufacturer is not liable to
damage caused by improper use.

Kitchen scale (Figs. B+C):

1 Weighing surface |4 ] Button UNIT

|2 ] LC display |5 | Battery compartment
|3 | Button TARE 16| Screw

LC display (Fig. D): .

| 7| Numerical display 19| Minus symbol -

[8] Unit symbol [10] “Tare” symbol T

5000 g/1760z/111b/
5000ml/175fl'0z

Max. measuring range:

Graduation: 1g/0.050z/0 |b:0.1 0z/
1ml/0.05fl'0z

Battery: button cell, type CR2032,
1x3V=

Rated current: 10mA

Model numbers: see figure A

Check that all the items are present and that the product
and all its parts have no defects immediately after un-
packing. Do not under any circumstances use the product
if the package contents are incomplefe.

1 Set of instructions
for use

1 Kitchen scale
1 Battery



understand the hazards involved.
Children shall not play with the
product. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children
without supervision.

~. CAUTION! RISK OF
INJURY! Do not place
A more than 5 kg on the product.

/\ Safety notices

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE
AND INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

Y AJWARNING! LY\ 15

GER OF DEATH AND
ACCIDENTS FOR TODDLERS
AND CHILDREN! Never leave
children unsupervised with the
packaging material. The packag-
ing material represents a danger
of suffocation. Children frequently
underestimate the dangers. Always
keep children away from the pack-
aging material.

This product can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the product in a safe way and

This could damage the product.
Do not expose the product to

- extreme temperatures,

- direct sunlight,

- magnetic fields,

- moisture.

These can damage the product.
This product has delicate electronic
components. This means that if it is
placed near an object that trans-
mits radio signals, it could cause
interference. This could be, for ex-
ample, mobile telephones, walkie
talkies, CB radios, remote controls
and microwaves. If the display in-
dicates a problem, move such ob-
jects away from it.
Electromagnetic interference/high-
frequency emissions can lead to
the product failing. In cases of the
product failing to work, remove the
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battery for a short while and then
replace it. Do this as described in
the “Replacing the battery” section.
Protect the product from electrostatic
charge/discharge. This could hinder
the internal data exchange, which
causes errors in the LC display [2]
Check the product for damage
before use. Never use a damaged
product.

Qlu FOOD-SAFE! The taste

and smell of your food are

not detrimentally affected by this
product.

A

DANGER TO LIFE! Keep batter-
ies/rechargeable batteries out of
reach of children. If accidentally
swallowed seek immediate medi-
cal attention.

Swallowing may lead to burns,
perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur

within 2 hours of ingestion.
8 GB

& DANGER OF EXPLO-
SION! Never recharge
non-rechargeable batteries. Do not
short-circuit batteries/rechargeable
batteries and/or open them. Over-
heating, fire or bursting can be the
result.
Never throw batteries/rechargea-
ble batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.
Do not short-circuit the terminals.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries

Avoid extreme environmental con-
ditions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeo-
ble batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.

If batteries/rechargeable batteries
have leaked, avoid contact with
skin, eyes and mucous membranes
with the chemicals! Flush immedi-
ately the affected areas with fresh
water and seek medical attention!
4o WEAR PROTECTIVE
¢ GLOVES! Leaked or
damaged batteries/rechargeable



batteries can cause burns on con-
tact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if such
an event occurs.

In the event of a leakage of batter-
ies/rechargeable batteries, immedi-
ately remove them from the product
to prevent damage.

Only use the same type of batter-
ies/rechargeable batteries. Do not
mix used and new batteries/recharge-
able batteries.

Remove batteries/rechargeable
batteries if the product will not be
used for a longer period.

Risk of damage of the product

Only use the specified type of
battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable
batteries according to polarity marks
(+) and (-) on the battery/recharge-
able battery and the product.

Use a dry lintfree cloth or cotton
swab to clean the contacts on the
battery/rechargeable battery and
in the battery compartment before
inserting!

Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from the
product immediately.

Before first use (Fig. C)

Remove all packaging materials from the product.
Turn the product over and place it on a soft under-
lay to avoid scratching the surface. Loosen the
screw [6] located at the cover of the battery com-
partment | 5 | on the back of the product.

Open the cover of the battery compartment
on the back of the product.

Pull out the insulation strip from the battery
compartment .

Close the cover of the battery compartment
and tighten the screw [6].

Turn the product over and place it on a soft underlay
to avoid scratching the surface. Loosen the screw [6 ]
located at the cover of the battery compartment
on the back of the product.

Open the cover of the battery compartment
on the back of the product.

Remove the used battery, if present.

Insert a battery type CR2032 in the battery
compartment .

Note: Make sure you insert the batteries with the
correct polarity. This is indicated on the cover of
the battery compartment [5 |

Close the cover of the battery compartment | 5 | and
tighten the screw [6].

GB 9



® Operation

Set the product on a solid, level and flat surface
to weigh.

Note: Always place the object you wish to weigh gen-
tly onto the weighing surface | 1 | to avoid damaging the
glass surface.
To activate the product, you may directly put a
load (e.g. food container) with minimum 2509
onto the weighing surface [ 1], Pressing onto the
weighing surface [ 1] with a certain force is also
possible to activate the product. You can always
press the button TARE | 3 | at any time to set the
zero point.
Place the item you wish to weigh onto the product.
The numerical display | 7 | will show the weight of
the item you are weighing.

Touching the button TARE | 3 | with the product on
will change the numerical display | 7 | from the
reading to “0”. The “T” symbol [10| will appear.
Note: A slight touch of the button TARE | 3 | and the
button UNIT | 4 | is sufficient fo operate the product.
If there is too much pressure, the product may
cause filting.

Now add another item to weigh onto the product.
The numerical display | 7 | will show the weight of
the newly added item.

If you remove the item added to the product, the
numerical display | 7 | will again read “0".

If you remove all items from the product, the LC
display | 2 | will show a negative value indicated
by the minus symbol [9].

10 GB

Then briefly touch the button TARE [3] and the “T"
symbol |10| will disappear.

Important! Be sure never to add more than 5kg
o the weighing surface [ 1]. Overloading the product

can damage it.

The product will display the weight in the official Euro-
pean measuring unit “g” (grams), as well as the tradi-
tional unit of weight “oz” (ounce, 10z = 28.35g) or
“Ib’'oz” (pound: ounce, 1lb =160z = 453.59g).
When measuring the volume of water, the product
calculates it by the weight using the official European
unit of volume “ml” (millilitres) or the traditional unit of
measure fl'oz (fluid ounces, 1fl'oz = 28.41 ml).

To switch the unit of measure, briefly touch the UNIT
button [4]. After each fime it is touched, the unit
display | 8 | will switch to the next unit listed:

g~ oz~ Ib'oz=>ml—floz
T )

Holding the button TARE | 3 | for approx. 3 seconds
will off the product. If no movement is detected on
the weighing surface | 1 |for 3 minute and no button

is pressed, the product will automatically switch off.

® Troubleshooting

@ = Fault
@ = Cause
O = Solution



@ = The display shows one of the following symbols
when you switch on the product:
* “T" or
e " symbol; or
* the numerical display | 7 | showing any weight
@ = The product has memory features of the previous
weight before switching off the product and affects
the calibration point during activation.
O = 1. Remove any load from the weighing surface [ 1],
if any.
2. Set the product on a solid, level and flat surface.
3. Reset the product by holding the button UNIT
for approx. 3 seconds.
4. The product is re-calibrated and the whole
LC display | 2 | will be shown for 2-3 seconds.

_;illlllllllig;;
| | |.|.|I|.|.|.|bi

5. The numerical display [7] will read “0" again
with the default unit.

6. You could place the item you wish to weigh
onto the product.

©® - [EEE
@ = The product is overloaded.
O = 1. Remove the overload.
2. Reset the product by holding the button
UNIT | 4 | for approx. 3 seconds.
3. The product is re-calibrated and the whole
LC display | 2 | will be shown for 2-3 seconds.

OO0

a0,

4. The numerical display [ 7 | will read “0" again
with the default unit.

5. You could place the item you wish to weigh
onto the product.

Note: If EEEE is shown again, it means the overload is
greater than the max. measuring range. Remove the
overload.

Note: Be sure never to add more than 5kg to the
weighing surface [ 1]. Overloading the product can
damage it.

®-lo

@ = The batteries are too weak to weigh. You cannot
operate the product.

O = Replace the battery (see section “Replacing the
battery”).

Note: The product contains sensitive electronic compo-
nents. For this reason it is possible that it can be disrupted
by radio fransmitting equipment in the immediate vicinity.
If the LC display | 2 | indicates a problem, move such
objects away from it.

Electrostatic discharges can lead to malfunctions. In
cases of the product failing to work, remove the
batteries for a short while and then replace them.

® Cleaning and care

Never immerse the product in water or other
liquids. This can damage the product.

Clean the product with a slightly dampened, fluff-
free cloth. To remove more stubborn dirt, you can
also dampen the cloth with a weak soap solution.
You can remove leaked battery fluids with a dry,
absorbent cloth.

GB 11



® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics/
20-22: paper and fibreboard/80-98:

composite materials.

A
&y

The product and packaging materials are
recyclable, dispose of it separately for bet-
ter waste treatment. The Triman logo is valid
in France only.

&

o  Contact your local refuse disposal authority
for more details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must
be recycled in accordance with Directive 2006/66/
EC and its amendments. Please return the batteries/
rechargeable batteries and/or the product to the
available collection points.
Environmental damage through
ﬁ incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

12 GB

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed
of with the usual domestic waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The chemical symbols
for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg =
mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of
used batteries/rechargeable batteries at a local collec-
tion point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of product defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal rights
are not limited in any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Please keep the original sales receipt in a
safe location. This document is required as your proof
of purchase.

Should this product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty applies to defects in material or manufac-
ture. This warranty does not cover product parts subject
to normal wear, thus possibly considered consumables
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g.
switches, rechargeable batteries or glass parts.



To ensure quick processing of your case, please observe
the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number

(IAN 384634_2107) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt)
and information about what the defect is and when it
occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

q3

GB
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Merkkien selitykset

Aktivoi tuote painamalla jonkin verran
vaa'an punnituspintaa.

Tasavirta/-j@nnite

CE-merkintd ilmaisee yhdenmukaisuuden
t&itd tuotetta koskevien asiaankuuluvien
EU-direktiivien kanssa.

Digitaalinen keittiovaaka

® Johdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankin-

nasta. Valitsit erittdin korkealaatuisen tuotteen.

Kayttéohje on osa taté tuotetta. Se sisdltaa
tarkeitd turvallisuusohieita sekd kéyttéd ja hévitystd kos-
kevia ohjeita. Tutustu ennen tuotteen kayttéd huolellisesti
kaikkiin kéyttja turvallisuusohieisiin. Kéytd tuotetta ainoas-
taan ohjeen mukaan ja siing mainittuihin tarkoituksiin.
Anna kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen.

T&md tuote on tarkoitettu elintarvikkeiden punnitsemiseen
kotitalouksissa. Tuotetta saa kaytt&d vain yksityistalouk-
sissa. Sité ei saa kayttad ladketieteelliseen tai kaupalli-
seen farkoitukseen. Valmistaja ei ofa vastuuta vahingoista,
jotka aiheutuvat asiattomasta kéytdstd.

Keittidvaaka (kuva B ja C):
UNIT-painike
Akkulokero
E Ruuvi

II, Punnituspinta

LCD-né&yttd
TARE-painike

LCD-né&yttd (kuva D):
Numeerinen néytté

@ Miinusmerkki -
Yksikdn néyttd

"Tare"-merkki T

Suurin mittausalue: 5000g/1760z/111b/5000 ml/

175fl'0z

Asteikko: 1 g/0,050z/01b:0,10z/1 ml/
0,05fl'oz

Paristo: nappiparisto, CR2032,
1x3V=—=

Nimellisvirta: 10mA

Mallinumerot: katso kuva A

Tarkista vélitdmasti pakkauksesta purkamisen jélkeen,
ettd toimitus on téydellinen ja tuote sekd sen osat ovat
moitteettomassa kunnossa. Alé misséén tapauksessa
kdytd tuotetta, jos toimitus ei ole tdydellinen.

1 keittidvaaka
1 paristo

1 kéyttéohje

FI. 15



/\ Turvallisuusohjeet

SAILYTA KAIKKI TURVALLISUUSOH-
JEET JA KAYTTOOHJE TULEVAA
TARVETTA VARTEN!

A
[ A LVAROITUS!

LAPSIA UHKAAVA
HENGEN-JA TAPATURMAN-
VAARA! Al koskaan j@té lapsia
pakkausmateriaalin lGheisyyteen
ilman valvontaa. Pakkausmateriaaliin
liittyy tukehtumisvaara. Lapset aliar-
vioivat usein uhkaavat vaarat. Pida
pakkausmateriaali aina lasten
ulottumattomissa.

Tuotetta voivat kayttad 8 vuotta
tayttaneet lapset sekd henkilét,
jotka ovat fyysisilté tai psyykkisilté
kyvyiltaéan tai aisteiltaan rajoittuneita
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
tuotteen kaytdstd, jos he kayttavat
tuotetta valvonnan alaisina tai heita
on opastettu tuotteen turvallisessa
kéytdssd ja he ovat tietoisia

16 F

tuotteeseen liittyvistd vaaroista. Lapset
eivat saa leikkia tuotteella. Lapset
eivdt saa puhdistaa tai huoltaa
tuotetta ilman valvontaa.

=~ VARO! LOUKKAAN-
s\ TUMISVAARA! Al kuor-
mita tuotetta yli 5 kg:lla. Muutoin
tuote voi vaurioitua.
Alg altista tuotetta
- aarimmaisille lampétiloille
- suoralle auringonséteilylle
- magneettiselle ympdristolle
- kosteudelle.
Muutoin tuote voi vahingoittua.
Tuotteessa on herkkia elektronisia
rakenneosia. Siksi on mahdollista,
ettd valitomassa laheisyydessa
olevat radiol@hetinlaitteet hairitsevét
sitd. Tallaisia voivat olla esim. mat-
kapuhelimet, radiopuhelimet,
CB-radiolaitteet, radiokaukosadatimet/
muut kaukosddtimet ja mikroaalto-
laitteet. Jos ndyttéén ilmestyy
virheellisia lukemia, poista téllaiset
|laitteet tuotteen |aheisyydesta.
Sahkdmagneettiset hairiét ja korkeo-
taajuiset hairidlahetykset voivat
aiheuttaa toimintahdgiriéitd. Poista
tallaisten toimintahgirididen



esiintyessd paristo hetkeksi ja
aseta se sitten takaisin paikoilleen.
Suorita tdma kappaleen “Pariston
vaihtaminen” mukaisesti.
Suojaa laitetta sahkéstaattiselta
lataukselta/purkaukselta. Ne saat-
tavat estéd sisdisen tiedonsiirron,
mikd johtaa virheisiin LCD-néiytossa [2]
Tarkista ennen kayttédnottoq, ettei
tuote ole vaurioitunut. Alg kayta
vaurioitunutta tuotetta.

QF TURVALLINEN ELIN-

TARVIKKEILLE! Tama t

uote ei aiheuta haitallista vaikutusta
elintarvikkeen makuun tai tuoksuun.

Vakavat palovammat voivat ilmaan-

tua 2 tunnin sisdlla nielemisestd.

A RAJAHDYSVAARA! Alg
koskaan lataa paristoja, jotka

eivét ole vudelleenladattavia. Alg

oikosulie paristoja/akkuja &léké avaa

niitd. Siitd voi seurata ylikuumene-

minen, tulipalo tai rgjahdys.

Alg koskaan heitd paristoja/akkuja

tuleen tai veteen.

Alg altista paristoja/akkuja

mekaaniselle kuormitukselle.

Alg oikosulje liittimid.

Paristojen/akkujen vuotami-
sesta johtuva vaara

Valta aarimmaisia olosuhteita ja
A lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa

HENGENVAARA! Pid3 paristot/
akut lasten ulottumattomissa. Pariston/
akun nielaisseen henkilén on valit-
témdsti otettava yhteyttd |aakariin!
Nieluun joutuminen voi johtaa
palovammoihin, pehmytkudoksen
puhkeamiseen ja kuolemaan.

paristoihin/akkuihin esim. [dmps-
patterit tai suora auringonvalo.

Jos paristot/akut ovat vuotaneet,
vdlta kemikaalien kosketusta ihoon,
silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele
altistuneet kohdat vélittomasti pelkalla
vedelld ja ota yhteytta ladkariin!

Flo17



= KAYTA SUOJAKASI-
O N viooncer
vaurioituneet paristot/akut voivat
sydvytad ihoa. Kayta siksi ehdot-
tomasti aina sopivia suojakdsineitd.
Jos paristot/akut vuotavat, poista ne
valittdomasti tuotteesta, jotta tuote ei
vaurioidu.

Ké&ytd vain samantyyppisié paristoja/
akkuja. Alé kayta vanhoja ja uusia
paristoja/akkuja yhdessdl!

Poista paristot/akut tuotteesta, jos sitd
ei kaytetd pitkaan aikaan.

Tuotteen vaurioitumisvaara

Kayta ainoastaan ohjeessa mainittua
paristo-/akkutyyppid!

Aseta paristot/akut tuotteen sisadn
paristoon/akkuun ja tuotteeseen
merkittyjen napojen (+) ja (-) mukaan.
Puhdista pariston/akun ja paristo-
lokeron kontaktit kuivalla nukatto-
malla linalla tai vanupuikolla ennen
sisddnasettamistal

Poista loppuunkaytetyt paristot/
akut vélittdbmasti tuotteesta.

Fl

Toimenpiteet ennen
kéayttéonottoa (kuva C)

Poista tuotteesta kaikki pakkausmateriaalit.
K&anna tuote yldsalaisin ja aseta se pehmedlle
pinnalle, jotta tuotteen pinta ei naarmuunnu. Irrota
ruwvi[ 6], joka sijaitsee paristolokeron [ 5] kannessa
tuotteen takaosassa.

Avaa paristolokeron | 5 | kansi tuotteen takaosasta.
Poista eristysliuska paristolokerost [ 5 |

Sulje paristolokeron [5 | kansi ja kiristé ruuvi [6].

K&anna tuote yldsalaisin ja aseta se pehmedlle
pinnalle, jotta tuotteen pinta ei naarmuunnu. Irrota
ruuvi [6], joka sijaitsee paristolokeron [ 5] kannessa
tuotteen takaosassa.

Avaa paristolokeron | 5 | kansi tuotteen takaosasta.
Poista kéytetty paristo.

Aseta CR2032+yyppinen paristo paristolokeroon [ 5],
Huomautus: tarkista samalla oikea napaisuus.
Se on merkitty paristolokeron | 5 | kanteen.

Sulie paristolokeron [ 5] kansi ja kiristd ruuvi [6].

Kaytté

Aseta tuote kiintedlle, vaakasuoralle ja tasaiselle
alustalle.

Huomautus: aseta punnittava tavara aina varovasti
punnistuspinnalle [ 1], jotta lasipinta ei vaurioidu.

Tuotteen voi aktivoida asettamalla véhintaén 250
g:n painon (esim. ruoka-astian) vaa’an punnitus-
pinnalle [ 1], Voit mys aktivoida tuotteen painamalla



vaa'an punnituspintaa II, Voit asettaa nollapisteen
milloin tahansa painamalla TARE-painiketta [ 3],
Aseta punnittava aine punnituspinnalle. Numeeri-
sessa ndytdssd | 7 | nékyy punnittavan paino.

Kun kosketat TARE-painiketta | 3 | tuotteen ollessa
aktiivinen, numeerisen néytén arvo muuttuu
arvoksi "0”. Néyttésn ilmestyy “T"-merkk [10]
Huomautus: TARE-painikkeen | 3 | ja UNIT-pai-
nikkeen | 4 | kevyt painallus riitt&d tuotteen kaytdsn.
Jos painat tuotetta liian voimakkaasti, se voi kallistua.
Aseta sitten seuraava punnittava aine tuotteelle.
Numeerinen n&ytté ndytdd nyt lisétyn aineen
painon.

Jos otat lisétyn aineen pois tuotteelta, numeerisessa
ndytdssd | 7 | nékyy jélleen “0”.

Kun poistat kaikki punnitut aineet tuotteelta,
LCD-néiytdssa [ 2] néikyy miinusmerkillé [9 ] varustettu,
negatiivinen arvo.

Kosketa sitten lyhyesti TARE-painiketta | 3 | niin
"T"-merkki [10] héviad.

Térked&! Punnituspinnalla [ 1] oleva punnittava
ei koskaan saa ylittéd 5 kg. Tuote voi vaurioitua
ylikuormituksesta.

Tuote ilmoittaa painon Euroopassa kéytdssé olevassa

" n

mittayksikdssd “g” (gramma) sekd myds perinteisissd

yksikdissd “oz” (unssi, 1 oz = 28,35¢) tai “Ib'oz” (pauna:

unssi, 1 lb=16 0z~ 453,59g).
Jos haluat mitata veden tilavuuden, tuote laskee sen
(millilitra)

|u

virallisen eurooppalaisen tilavuusyksikén “m
avulla tai perinteisessd mittayksikdssé fl'oz (nesteunssi,

1 fl'oz = 28,41 ml).

Mittayksikdn voit muuttaa koskettamalla lyhyesti UNIT-
painiketta [4]. Yksiksn néytd [8] vaihtuu seuraavaan

yksikk&n aina kun painiketta kosketetaan:

g~ oz~ Ib'oz—>ml-floz
- D

Painamalla TARE-painiketta | 3 | n. 3 sekunnin ajan
tuote kytkeytyy pois padlté. Tuote kytkeytyy auto-
maattisesti pois p&dltd, jos punnituspintaa | 1 | ei
kdytetd 3 minuuttiin tai ténd aikana ei paineta mi-
t&én painiketta.

® Vianmaddritys

@ = Vika
@ = Syy
O = Ratkaisu

@ = Kun tuote kytketddn padlle, néytdssd nékyy yksi
seuraavista merkeistd:
o "T" tai

-merkki tai
* numeerisessa ndytdssé | 7 | ndkyy jokin painoarvo
@ = Tuote fallentaa viimeisen painon ennen tuotteen
poiskytkent&d, niin ettd se vaikuttaa kalibrointipis-
teeseen padillekytkeftdessa.
O = 1. Poista paino punnituspinnalta III
2. Aseta tuote kiintedille, vaakasuoralle ja tasaiselle
alustalle.
3. Nollaa tuote painamalla UNIT-painiketta
n. 3 sekunnin ajan.
4. Tuote kalibroidaan uudelleen ja koko

LCD-néyttd | 2 | ndkyy 2-3 sekuntia.
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qonnn;

5. Numeerisessa néytdssd | 7 | nékyy [dlleen
vakioyksikks “0".

6. Punnittava aine voidaan asettaa tuotteelle.

©® - [EEE
@ = Tuote on ylikuormitettu.
O = 1. Poista ylikuormitus.

2. Nollaa tuote painamalla UNIT-painiketta
n. 3 sekunnin ajan.

3. Tuote kalibroidaan vudelleen ja koko LCD-
ndytd | 2 | ndkyy 2-3 sekuntia.

OO0 0

Q0.0

4. Numeerisessa ndytéssé | 7 | ndkyy jélleen
vakioyksikks “0".

5. Punnittava aine voidaan asettaa tuotteelle.

z
b

Huomautus: Jos EEEE nékyy uudelleen, se tarkoittaa,
ettd ylikuormitus on suurempi kuin suurin mittausalue.
Poista lika paino.

Huomautus: Varmista, ettd punnituspinnalla [ 1] oleva
punnittava ei koskaan ylitd 5 kg. Ylikuormitus voi vauri-
oittaa tuotetta.

®-lo

@ = Paristo on liian heikko punnitukseen. Tuotteen
kayttd ei onnistu.

O = Vaihda paristo uuteen (katso luku “Pariston
vaihtaminen”).
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Huomautus: tuote siséltéd herkkia elektronisia
rakenneosia. Siksi on mahdollista, ettd valittdmdssa
laheisyydessd olevat radioldhetinlaitteet héiritsevit
sitd. Jos LCD-néyttédn (2) ilmestyy virheellisia lukemia,
poista téllaiset laitteet tuotteen |gheisyydestd.
Sahkéstaattiset purkaukset voivat aiheuttaa toiminta-
hairisitd. Poista téllaisten toimintahgirididen esiintyessd
paristo hetkeksi ja aseta se sitten takaisin paikoilleen.

@ Puhdistus ja hoito

Alg koskaan upota tuotetta veteen tai muihin
nesteisiin. Muutoin tuote voi vahingoittua.
Puhdista tuote kevyesti kostutetulla, nukattomalla
liinalla. Jos tuote on normaalia likaisempi, voit
kostuttaa liinan my&s mietoon saippualivokseen.
Voit puhdistaa paristoista purkautuneet nesteet
kuivalla, imukykyisellg liinalla.

® Havittadminen

Pakkaus on valmistettu ympéristdystavillisisté materiaa-
leista, jotka voidaan viedd paikalliseen kierrétyspisteeseen.

N Noudata pakkausmateriaalien jétteiden

&)  laijittelua koskevia merkint3ja. Ne koostuvat
é lyhenteistd (a) seké numeroista (b) ja tarkoit-
tavat seuraavaa: 1-7: muovit/20-22: paperi

ja pahvi/80-98: komposiitit.

Tuote ja pakkausmateriaalit ovat kierrétettd-
vi§, hévitd ne erikseen paremman jétteiden
kasittelyn takaamiseksi. Triman-logo koskee
vain Ranskaa.

. Liscitietoja kaytdstd poistetun tuotteen hévit-
W témismahdollisuuksista saat kuntasi tai kau-
punkisi viranomaisilta.



Al heitg kaytettyd tuotetta kofitalousjétteisiin.
E Havitd tuote ympéristdystavéllisesti toimitta-
™= malla se asianmukaiseen jétehuoltoon. Lis&-
tietoja kerdyspaikoista ja niiden aukioloajoista
saat kuntasi viranomaisilta.

Vialliset ja kéytetyt paristot/akut on kierrétettévé direkti-
ivin 2006/66/EY ja siihen tehtyjen muutosten mukaisesti.
Palauta paristot/akut ja/tai tuote |ghimpé&dn kerdyspis-
teeseen.

hi¢

Paristoja/akkuja ei saa havittéd talousjétteend. Ne voivat
sisdltaé myrkyllisic raskasmetalleja, minké vuoksi ne
kuuluvat ongelmaijatekasittelyyn. Raskasmetallien kemi-
alliset merkit ovat seuraavat: Cd = kadmium, Hg = eloho-
pea, Pb = lyijy. Toimita tésté syystd kdytetyt paristot/akut
paikalliseen keréyspisteeseen.

Paristojen/akkujen véaara
havittdmistapa aiheuttaa
ympéristévahinkoja!

® Takuu

Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien
mukaan ja tarkistettu huolella ennen toimitusta. Jos tuote
on virheellinen, sinulla on ostajana lakisééteiset oikeu-
det esittdd vaatimuksia tuotteen myyicé kohtaan. Seuraa-
vassa esitetty takuu ei rajoita lakisédteisia oikeuksiasi.

Tuotteelle my&nnetty takuu on voimassa 3 vuotta osto-
pdivéstd lukien. Takuun voimassaolo alkaa tuotteen
ostopdivdstd. Séilytd aina alkuperdinen kassakuitti.
Se toimii todisteena tehdystd ostoksesta.

Jos 3 vuoden sisdllé tuotteen ostopdivéstd alkaen tuot-
teesta |ytyy materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme
tuotteen ilmaiseksi tai toimitamme tilalle uuden tuotteen
harkintamme mukaan. Takuu raukeaa, jos tuote on
vioittunut asiattoman kaytén tai huollon vuoksi.

Takuu koskee materiaali- ja valmistusvirheitd. Takuu ei

kata tuotteen osia, jotka kuluvat normaalissa kéytdssa
ja siité syystd pidetddn kuluvina osina (esim. paristot)

tai vaurioita sérkyvissé osissa esim. kytkimessd, akuissa
tai lasista valmistetuissa osissa.

Jotta asiasi nopea kaésittely voidaan taata, pyydémme
sinua foimimaan seuraavien ohjeiden mukaisesti:

Séiilyté kassakuitti ja tuotenumero (IAN 384634_2107)
todisteena tekeméstdsi ostoksesta.

Tuotenumero |8ytyy tyyppikilvestd, kaiverruksesta,
kayttdohjeen etusivulta (vasen alareuna) tai tuotteen
takaosassa tai pohjassa olevasta tarrasta.

Jos havaitset tuotteessa toimintahdiriditd tai muita vikoja,
ota ensin yhteyttd puhelimitse tai séhkdpostitse alla
mainittuun huoltopalveluun.

Sen jélkeen voit l&hettéd tuotteen maksutta huoltopal-
velun osoitteeseen. Liité tuotteen mukaan ostokuitti ja
selvitys havaitusta viasta ja sen havaitsemisajankohdasta.

D Huoltopalvelu Suomi
Puhelin: 0800 913375
E-Mail: owim@lidl fi

q3
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Legenda koriséenih piktograma

Za aktiviranje proizvoda évrsto pritisnite
povrinu za merenije, da biste aktivirali
proizvod.

Istosmerna struja/istosmerni napon

CE-mérkning anger Sverensstémmelse
med relevanta EU-direktiv som géller for
denna produkt.

Cce

Digital kéksvag

@ Inledning

Grattis fill kdpet av din nya produkt. Du har

kdpt en hégklassig produkt. Bruksanvisningen

hér till produkten. Den innehéller viktiga an-
visningar fér séikerhet, anvéindning och avfallshantering.
Las sikerhetsanvisningarna och monteringsanvisningen
innan du anvénder produkten. Anvénd produkten endast
enligt beskrivningen och endast fér de angivna dnda-
mélen. Se fill aft bruksanvisningen alltid finns tillgénglig
dven vid vidare anvéndning av tredje man.

Ovaij proizvod je namenjen za merenje i dodatno me-
renje koligina Zivotih namimica uobi¢ajenih za domadinstvo.
Proizvod je iskljugivo namenien za kori¥éenie u privatnom
domacdinstvu i ne sme da se koristi u medicinske i kom-
ercijalne svrhe. Proizvodaé preuzima garanciju za Stete
nastale nepravilnom upotrebom.

Kuhinjska vaga (sl. B+C):

L1 | Povriina za merenje Komandna povriina

12| LCdisplej UNIT

[3] Komandna povriina Odeljak za baterije
TARA Zavrtanj

LCD-pokazivaé (sl. D):

[7] Numerieki prikaz [9] Znak minus -

8] Prikaz jedinice "Tara" simbol T

5000g/1760z/111b/
5000ml/175f'0z
1g/0,050z /

01b:0,1 0z/1ml/0,05fl'0z

Maks. raspon merenija:

Preciznost merenja:

Baterija: celijska baterija,tip
CR2032,1 x 3V===

Nominalna struja: 10mA

Broj modela: Vidi sliku A

Odmah nakon otpakivanija uvek proverite da i je sadrzaj
isporuke potpun kao i da li je stanje proizvoda u bespre-
kornom stanju. Nikada ne koristite proizvod ako obim
isporuke nije potpun.
1 kuhinjska vaga 1 uputstvo za upotrebu
1 baterija
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da se igraju ovim proizvodom.
Cid¢enje i odrzavanje ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora.
OPREZ! OPASNOST
OD POVREDE! Ne opte-

/\ Bezbednosna uputstva

SACUVAJTE SVA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA | INSTRUKCIJE U SLUCAJU [5k\
NAKNADNIH PITANJAL

A
{ERLA | VARNING!

OPASNOST PO ZIVOT
| OPASNOST OD NEZGODA
ZA DECU! Nikada ne ostavljate
decu bez nadzora sa ambalaznim
materijalom. Postoji opasnost od
gudenja ambalaznim materijalom.
Deca Cesto potcenjuju opasnosti.
Decu stalno drzite podalje od
ambalaZnog materijala.

Ovaij proizvod mogu da koriste
deca od 8 godina i starija, kao i
osobe sa smanjenim psihickim,
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa manjkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili ako
su upoznati sa bezbednom upotre-
bom proizvoda i posledicama koje
iz toga proizilaze. Deca ne smeju
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reujte proizvod teZzinom veéom od 5
kg. Proizvod bi mogao da se osteti.
Ne izlaZite proizvod

- ekstremnim temperaturama

- direkinom sunéevom zraéenju

- magnetnom okruZenju

- vlazi.

U suprotnom, proizvod moZe da se
osteti.

Proizvod sadrZi osetljive elektronske
delove. Zato je moguée da bude
ometan od strane emitera radio-sig-
nala iz neposredne blizine. To mogu
biti npr. mobilni telefoni, radio-stanice,
CB radio-uredaiji, daljinski radio-uprav-
lja&i/druge vrste radio-usluga i mikro-
talasne rerne. Ako se na displeju
pojave pogresni prikazi uklonite
takve uredaje od proizvoda.
Elektromagnetne smetnje/visokof-
rekventne smetnje zracenja mogu
da dovedu do funkcionalnih smetnji.
Prilikom takvih funkcionalnih smetnji
na kratko izvadite baterije i ponovo



ih stavite. Ovom prilikom postupaite & EXPLOSIONSRISK!
prema odeliku “Zamena baterija”. Ladda aldrig icke-laddbara
Zastitite proizvod od elektrostatickog batterier. Kortslut aldrig batterier/

punjenja/praznjenja. Mogu da batteripack och/eller dppna dem e;.
prouzrokuju ometanja interne Foliden kan bli éverhettning, brandfara
razmene podataka $to ée dovesti eller spruckna batterier.
do greske na LC displeju [2]. Kasta aldrig batterier/batteripack
Pre pustanja u rad prekontrolisite i 6ppen eld eller vatten.
da li je proizvod odteéen. Ne Utsatt inte batterier/batteripack for
ukljuéujte odteéeni proizvod. mekanisk belastning.

QF BEZBEDNOST HRANE! Ne pravite kratki spoj sa prikljuénim

Ovaj proizvod ne utic¢e klemama.

negativno na ukus i miris hrane.
Risk for lackande batterier/
batteripack
Undvik extrema férhéllanden och

A temperaturer som kan péverka
batterier/batteripack, t.ex. pa
varmeelement/i direkt solljus.
Om batterier/batteripack runnit ut

LIVSFARA! Hall batterier/batteri-
éll batterier/batteri undvik att kemikalierna kommer i

pack utom réackhall fér barn. Uppsdk
omedelbart |ékare om nagon rékar
svalja ett batteril

Svéljning kan leda till brannskador,
perforering av mjuk vévnad och déd.
Allvarliga brénnskador kan upptrada
inom 2 timmar efter svaljning.

kontakt med hud, dgon och slem-
hinnor! Spola omedelbart av de
drabbade stéllena med rent vatten
och uppsck lakare omgéende!
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@ ANVAND SKYDDS-
Q¥ HANDSKAR! Lickande eller
skadade batterier/batteripack kan
vid beréring férorsaka frétskador p&
huden. Anvénd déarfér i detta fall
lampliga skyddshandskar.

Om batterierna/batteripacken skulle
lacka méste de omedelbart tas ut ur
produkten fér att undvika skador.
Anvand endast batterier/batteripack
av samma typ. Blanda inte gamla
och nya batterier/batteripack!

Ta ut batterierna/batteripacken, om
produkten inte ska anvéandas en
léngre tid.

Risk fér skador pa produkten
Anvénd endast den angivna

typen av batteri/batteripack!

Satt i batterierna/batteripacken
enligt polaritetsmarkeringen (+) och
(-) p& batteri/batteripack och produkt.
Rengdr kontakterna pé batteriet/
batteripacket och i batterifacket
med en torr luddfri duk eller bom-
ullstops innan du satter i batteriet/
batteripacket!

Ta alltid omgéende ut férbrukade
batterier/batteripack ur produkten.
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® Pre pustanja u rad (sl. C)

Uklonite sav ambalazni materijal sa proizvoda.
Okrenite proizvod i postavite ga na meku podlogu
da izbegnete grebanje povriine. Popustite zavrt-
nje [6] koji se nalaze na poklopcu odelika za
baterije | 5 | na zadnjoj strani proizvoda.

Otvorite poklopac odelika za baterije | 5 | na zadnijoj
strani proizvoda.

Uklonite izolacionu traku sa odelika za baterije [5 ]
Zatvorite poklopac odelika za baterije | 5 |i &vrsto
zategnite zavrtnje [6 ]

Okrenite proizvod i postavite ga na meku podlogu
da izbegnete grebanje povriine. Popustite zavrt-
nje [6] koji se nalaze na poklopcu odelika za
baterije | 5 | na zadnjoj strani proizvoda.

Otvorite poklopac odelika za baterije | 5 | na zadnjoj
strani proizvoda.

Ako je potrebno izvadite istrofenu bateriju.

U mesto za baterije | 5 | stavite bateriju tipa CR2032.
Napomena: Pazite na taéan polaritet. Polaritet
je prikazan na poklopcu odeljka za baterije [5 ]
Zatvorite poklopac odelika za baterije | 5 |i évrsto
zategnite zavrinje E

® Rukovanje

Proizvod za merenje postavite na tvrdu, vodoravnu
i ravnu povrsinu.

Uputstvo: Robu koju merite postavite uvek oprezno
za povrinu za merenje [ 1] da biste izbegli ostecenje
staklene povriine.



Da biste aktivirali proizvod, mozete direkino posta-
viti fezinu (npr. posudu za hranu) od najmanije
250 g na povrsinu za vaganije |I| Proizvod
takode mozete da akfivirate pritiskom sa malom
silom na povrsinu za vaganije [1] U bilo kom
trenutku moZete da pritisnete komandnu povriinu
TARE [3] za podesavanie nulte tagke.

Robu koju merite stavite na povrsinu za merenie.
Posle toga numerigki prikaz | 7 | pokazuje teZinu
robe koju merite.

Kada je je proizvod ukljugen i kada dodirnete
komandnu povrsinu TARE numericki prikaz
ée predi sa prikazane vrednosti na vrednost ,0”.
Pojavljuje se simbol ,T*[10].

Napomena: Lagano pritiskanje komandne povrsine
TARE [3]i komandne povrsine UNIT[4]je dovoljno
za rad proizvoda. Ako previse pritisnete, proizvod
se moze prevrnuti.

Na proizvod dodajte sada drugu robu koju merite.
Posle toga numericki prikaz | 7 | pokazuije teZinu
pridodate robe koju merite.

Kada uklonite dodatu robu koju merite numericki
prikaz | 7 | ée ponovo da pokaze ,0".

Kada klonite svu robu koju merite LC-displej| 2 | pri-
kazuje pomocu znaka minusa | 9 | negativnu vrednost.
Dodirnete kratko komandnu povrsinu TARE[3] i
simbol ,T" [10] ée se ugasiti.

Vazno! Obezbedite da nikada ne bude tezine
preko 5kg na povrini za merenie [1]. Prilikom
preoptereéenja proizvoda povrina za merenje
moze da se osfeti.

Proizvod pokazuje tezinu po sluzbenim evropskim
mernim jedinicama ,g” (gram), ali i u tradicionalnim
mernim jedinicama ,0z” (Unca, 10z = 28,35g) ili
Jb'oz” (Pfund: Unca, 1lb = 160z = 453,59)g.

Ako hoéete da maerite zapreminu vode, proizvod ¢e
to obra¢unati na osnovu teZine po evropskim sluzbenim
jedinicama za zapreminu ,ml” (mililitar) ili u tradicionalnoj
mernoj jedinice fl'oz (te¢na unca, 1fl'oz = 28,41 ml).
Za promenu merne jedinice na kratko dodirnite komandnu
povriinu UNIT . Prikaz jedinice | 8 | se menja nakon

svakog dodira u ovde navedenu slede¢u mernu jedinicu:

g— oz~ Ib'oz—ml-floz
T D

Stalnim dodirivanjem komandne povrsine TARE
na cca 3 sekunde iskljuciéete proizvod. Ako se na
povrini za merenje [ 1 |ne registruje pokret duze od
3 minuta i ako se ne povriina ne dodirne proizvod
¢e se automatski iskljuéiti.

® Otklanjanje gresaka

@ = Greska
@ = Uzrok
O = Resenje

@ = Kada ukljudite proizvod, na displeju se pojavljuje
jedan od sledecih simbola:
o T4l
e "-Symbol; ili
* numericki prikaz | 7 | pokazuije bilo koju teZinu
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@ = Proizvod &uva posledniu tezinu pre iskljucivanja
proizvoda, tako da se na kalibracionu ta¢ku utige
tokom uklju&ivanja.

O = 1. Ako je potrebno, uklonite teret sa povrsine za

vaganje [ 1]

2. Proizvod postavite na tvrdu, vodoravnu i ravnu

povrsinu.

3. Resetujte proizvod pritiskom na taster UNIT

u trajanju od cca 3 sekunde.

4. Proizvod se ponovo kalibrira i ceo LC displej

se prikazuje u trajanju od 2 do 3 sekunde.

000 o

5. Numeri&ki prikaz | 7 | ponovo prikazuje
standardnu jedinicu ,0”.

6. Na proizvod mozZete staviti robu koju Zelite da
izvagate.

©® - [EEE

@ = Proizvod je preopterecen.
= 1. Uklonite visak.
2. Resetujte proizvod pritiskom na taster UNIT
u trajanju od cca 3 sekunde.

3. Proizvod se ponovo kalibrira i ceo LC displej
se prikazuje u trajanju od 2 do 3 sekunde.
|- f i |
=tz

I .00 0
oL L

4. Numeri&ki prikaz | 7 | ponovo prikazuje
standardnu jedinicu ,0”.

5. Na proizvod mozete staviti robu koju Zelite da
izvagate.

28 SE

Napomena: Ako se ponovo prikaze EEEE, znagi da
je preoptereéenije veée od maks. opsega merenja.
Uklonite vidak.

Napomena: Pazite da nikada ne stavite vise od 5
kg na povriinu za vaganje |I| Preoptereéenie proizvoda
ga moze ostetiti.

®-lo

@ = Baterija je preslaba da bi se izvrilo merenje. Ne
mozete da koristite o3teceni proizvod.

O = Zamenite bateriju (vidi odeljak ,Zamena baterija”).

Uputstvo: Proizvod sadrZi osetljive elektronske delove.
Zato je moguée da bude ometan od strane emitera
radio-signala iz neposredne blizine. Ako se na LC
displeju | 2 | pojave pogresni prikazi uklonite takve
uredaje od proizvoda.

Elektrostaticka praznjenja mogu da dovedu do funkci-
onalnih smetnji. Prilikom takvih funkcionalnih smetniji
izvadite baterije na kratko i iste ponovo stavite.

® Cisé¢enje i odrzavanije

Proizvod nikad ne uranjajte u vodu ili druge te¢nosti.
U suprotnom proizvod bi mogao da se odteti.
Proizvod Eistite blago navlazenom krpom koja ne
ostavlja vlakna. Ako se radi o ja&em zaprljanju
krpu mozete navlazZiti i blagom sapunicom.
Iscurelu te&nost baterija mozete ukloniti suvom,
upijaju¢om krpom.

@ Avfallshantering

Férpackningen bestar av miljévénliga material, som kan
|édmnas pé lokala &tervinningsstationer.

Beakta mérkningen pé& férpackningsmaterialet
for réitt kéllsortering vid avfallshantering.
Dessa har markerats med férkortningar (a)

7\,
£



och siffror (b) med féljande betydelse: 1-7: plaster/20-22:
papper och kartong/80-98: kompositmaterial.

- Produkten och férpackningsmaterialet kan
@ &tervinnas. Kéllsortera dem fér en béttre
avfallshantering. Triman-logotypen géller
endast f5r Frankrike.

o Kontakta kommunen fr nérmare information om
avfallshantering av den férbrukade produkten.

Var réidd om miljén och kasta inte den uttjcinta
produkten i hushéllsavfallet utan sékerstall
en fackmdssig avfallshantering. Information
om &fervinningsstationer och deras éppeftider
erhéller du hos de lokala myndigheterna.

Defekta eller forbrukade batterier/batteripack maste
atervinnas i enlighet med direktiv 2006/66/EG och
dess &ndringar. Lémna batterier/batteripack och/
eller produkten pa befintliga &tervinningsstationer.

A

Batterier/batteripack fér inte kastas i hushéllssoporna.
De kan innehélla giftiga tungmetaller och ska behandlas
som farligt avfall. De kemiska symbolerna fér tungme-
taller &r féljiande: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb
= bly. Ldmna dérfér férbrukade batterier/batteripack pé
kommunens &tervinningsstation.

Risk f6r miljéskador pa grund av
felaktig avfallshantering av batte-
rier/batteripack!

® Garanti

Denna produkt har tillverkats med omsorg enligt siréinga
kvalitetskrav och kontrollerats noggrant fére leverans. Om
fel uppstar pa produkten géller dina lagstadgade

réttigheter gentemot séljaren. Dessa lagstadgade rét-
tigheter begrénsas inte av vé&r garanti, som redovisas
nedan.

Du erhéller 3 ars garanti p& denna produkt fréin och med
képdatum. Garantitiden bérjar pé inképsdagen. Spara
originalkvittot. Denna handling behévs som bevis for kdpet.

Om ett material- eller tillverkningsfel uppstér p& produkten
inom 3 é&r fran kdpdatum, reparerar eller ersétter vi efter
eget gottfinnande produkten utan extra kostnad. Denna
garanti frfaller om produkten skadas, anvénds pé fel
st eller inte underhdlls.

Garantin géller fér material- eller tillverkningsfel. Denna
garanti omfattar inte produktkomponenter som utsdtts
for normalt slitage och dérfér betraktas som slitdelar
(t.ex. batterier). Uteslutna &r aven skador p& dmtéliga
delar, som t.ex. brytare, batteripack eller delar tillverkade
av glas.

F&r att vi ska kunna handlégga ditt Grende snabbare,
ber vi dig beakta fsljande anvisningar:

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap
(IAN 384634_2107) for att bevisa kdpet.
Artikelnumret stér p& typskylten, finns ingraverat, har
tryckts p& din handlednings férsta sida (nere fill vénster)
eller finns som etikett p& baksidan eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstar bér du férst
véinda dig till nedanstéende serviceavdelning via telefon
eller e-post.

Nar en produkt har registrerats som defekt kan du skicka
in den portofritt fill den serviceadress du meddelats om
du bifogar ink&pskvittot (kassakvitto) och en beskrivning
av felet och var det uppstéatt.
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(E) Service Sverige
Tel.: 020791808
E-Mail: owim@lidl.se

(fD Service Finland

Tel: 0800 913375
E-Mail: owim@lidl.fi

]
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Legenda zastosowanych piktograméw

Nacisngé nieco powierzchnie wazenia,
aby aktywowaé produkt.

Prqd staly/napiecie state

Znak CE wskazuje zgodno$éé z odpowied-
nimi Dyrektywami UE dotyczgcymi tego
produktu.

q3

Cyfrowa waga kuchenna

® Wstep

Gratulujemy Parfstwu zakupu nowego pro-

duktu. Tym samym zdecydowali sig Paristwo

na zakup produktu wysokiej jakosci. Instrukcja
obstugi jest czedciq tego produktu. Zawiera ona wazne
wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa, uzytkowania
i utylizacji. Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy
zapoznad sie ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgcymi
obstugi i bezpieczenstwa. Uzywaé produktu wylqcznie
zgodnie z jego ponizej opisanym przeznaczeniem.
W przypadku przekazania produktu innej osobie na-
lezy dotqczyé do niego calq jego dokumentacie.

Niniejszy produkt przeznaczony jest do wazenia oraz
dowazania normalnych iloéci artykutéw spozywezych.
To urzqdzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzyt-
kowania w prywatnych gospodarstwach domowych i
nie moze by¢ stosowane w dziedzinach medycznych
lub handlowych. Za szkody powstate wskutek zastoso-
wania niezgodnego z przeznaczeniem, producent nie
przejmuje odpowiedzialnosci.
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Waga kuchenna (rys. B+C):

Powierzchnia wazenia Powierzchnia
Wyswietlacz LCD przetgczania UNIT
Powierzchnia Komora na baterig

[6] $ruba

Wyswietlacz LCD (rys. D):
[7] Wskaznik numeryczny [9] Znak minusa -
[8] Wskaznik jednostki Symbol ,Tare” T

[e]>]=]

przetgczania TARE

Maks. zakres pomiaru:  5000g/1760z/111b/
5000ml/175f'0z

Podziatka: 19/0,050z/01b:0,1 0z/
1ml/0,05f'0z
Bateria: bateria pastylkowa,

typ CR2032, 1 x 3V===
10mA
patrz rysunek A

Prqd znamionowy:
Numery modelu:

Bezposrednio po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢, czy
zestaw jest kompletny oraz czy produkt i wszystkie
elementy sq w nienagannym stanie. Nie nalezy uzy-
waé produktu, jezeli zawarto$¢ opakowania jest
niekompletna.

1 waga kuchenna 1 instrukeja obstugi
1 bateria



A Wskazowki
bezpieczenstwa

PROSIMY O ZACHOWANIE
WSZYSTKICH WSKAZOWEK
BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJI
OBStUGI!

A
mﬁm

ZAGROZENIE ZYCIA |
NIEBEZPIECZENSTWO WY-
PADKU DLA DZIECI! Nigdy nie
pozostawiaé dzieci bez nadzoru z
materiatem opakowania. Istnieje
zagrozenie uduszeniem wywotane
przez materiat opakowaniowy.
Dzieci czesto nie dostrzegajq nie-
bezpieczenstwa. Trzymaé dzieci
z dala od materiatu opakowanio-
wego.

Niniejszy produkt moze by¢ uzy-
wany przez dzieci od lat 8 oraz
przez osoby z obnizonymi zdolno-
$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub mentalnymi lub brakiem

doswiadczenia lub wiedzy, jesli
pozostajq pod nadzorem lub zostaty
pouczone w kwestii bezpiecznego
uzycia produktu i rozumiejq wyni-
kajgce z niego zagrozenia. Dzieci
nie mogq bawié sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie
mogq byé wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.
~. OSTROZNIE! NIEBEZ-
s\ pIECZENSTWO OBRA-
ZEN CIALA! Nie nalezy obcigzaé
produktu ciezarem wiekszym niz
5kg. Produkt mégtby zostaé uszko-
dzony.
Nie narazaé produktu na
- dziatanie ekstremalnych
temperatur
- bezposérednie promieniowanie
stoneczne
- pole magnetyczne
- wilgoé.
W przeciwnym razie grozi to
uszkodzeniem produktu.
Produkt zawiera wrazliwe czesci
elektroniczne. Dlatego mozliwe jest
jego zaktécenie przez znajdujgce
sie w jego bezposrednim poblizu
urzqgdzenia emitujgce fale radiowe.
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Mogq to by¢é np. telefony komér-
kowe, radiotelefony, radia CB,
radiowe piloty zdalnego sterowa-
nia/inne urzqadzenia do zdalnego
sterowania oraz urzqgdzenia mikro-
falowe. W przypadku pojawienia
sie bfednych wskazan na wyswie-
tlaczu nalezy usungé takie urzg-
dzenia z otoczenia produktu.
Zaktécenia elektromagnetyczne/
zaktécenia o wysokiej czestotliwo-
$ci mogq doprowadzié do zaktécen
w dziataniu. W przypadku wystg-
pienia takich zaktécen nalezy wy-
iaé baterie i po chwili wtozyé jq

z powrotem. W takim przypadku
nalezy postepowaé zgodnie z roz-
dziatem ,Wymiana baterii”.
Produkt nalezy chronié przed tado-
waniem/roztadowaniem elektrosta-
tycznym. Moggq one spowodowaé
utrudnienie w wewnetrznej wymia-
nie danych, co moze wywotaé btqd
w wyswietlaczu LCD [2]

Przed uzyciem nalezy skontrolowaé
produkt pod kagtem uszkodzen. Nie
nalezy uruchamiaé uszkodzonego
produktu.
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QIP BEZPIECZNY DLA

ZYWNOSCI! Ten produkt
nie ma niekorzystnego wptywu na
smak i zapach zywnoéci.

A

ZAGROZENIE ZYCIA! Baterie/
akumulatory nalezy trzymad poza
zasiegiem dzieci. W przypadku
potkniecia nalezy natychmiast udaé
sie do lekarzal
Potknigcie moze prowadzi¢ do
oparzen, perforacii tkanki migkkiej
i $mierci. Cigzkie poparzenia mogq
wystgpié w ciggu 2 godzin po
potknigciu.

A NIEBEZPIECZENSTWO

4 WYBUCHU! Baterii
jednorazowego uzytku nie wolno
tadowaé ponownie. Baterii/aku-
mulatoréw nie nalezy zwieraé i/
lub otwieraé. Moze to doprowa-
dzié do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.



Nigdy nie nalezy wrzucaé baterii/
akumulatoréw do ognia lub wody.
Nigdy nie nalezy narazad baterii/
akumulatoréw na obcigzenia me-
chaniczne.

Nie zwieraé zaciskéw przytgcze-
niowych.

Ryzyko wycieku kwasu z

baterii/akumulatorow

Nalezy unikaé ekstremalnych warun-
kéw i temperatur, ktére mogqg od-
dziatywaé na baterie/akumulatory,
np. kaloryferéw/bezposredniego
dziatania promieniowania stonecz-
nego.

Jesli wycieknq baterie/akumulatory,
nalezy unikaé kontaktu skéry, oczu
i bfon §luzowych z chemikaliami!
Dotkniete miejsca natychmiast prze-
ptukaé czystqg wodg i udaé sie do
lekarzal

\@ ZAKLADAC REKAWICE
7 OCHRONNE! Wylane lub
uszkodzone baterie/akumulatory
po dotknieciu skéry mogqg spowo-
dowaé poparzenia chemiczne.
Dlatego nalezy w takim przypadku

naktadaé odpowiednie rekawice
ochronne.

W przypadku wycieku baterii/
akumulatoréw natychmiast usungé je
z produktu, aby unikngé uszkodzen.
Uzywad wytgcznie baterii/akumu-
latoréw tego samego typu. Nie
zaktadaé razem nowych oraz zu-
zytych baterii/akumulatoréw!
Jezeli produkt nie jest przez dtuzszy
czas uzywany, baterie/akumulato-
rynalezy wyjqé.

Ryzyko uszkodzenia produktu

Uzywaé wytqcznie zalecanego
rodzaju baterii/akumulatoral
Wihozy¢é baterie/akumulatory
zgodnie z oznaczeniem biegunéw
(+) i (-) na baterii/akumulatorze i
produkcie.

Oczyscié styki baterii/akumulatora i
w komorze baterii przed wlozeniem
suchg, niestrzepigcg sie szmatkg
lub patyczkiem higienicznym!
Zuzyte baterie/akumulatory wyjgé
jak najszybciej z produktu.
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® Przed uruchomieniem (rys. C)

Wskazéwka: Zawsze umieszczaé produkt do
zwazenia ostroznie na powierzchni wazenia [1], aby
unikngé uszkodzenia szklanej powierzchni.

Nalezy catkowicie usungé materiat opakowania z
produktu.
Obréci¢ produkt i potozyé na migkkim podfozu,

aby unikngé zadrapan na powierzchni. Odkrecié
érube [6] ktéra znajduje sie na pokrywie komory
na baterie | 5 | na odwrotnej stronie produktu.
Otworzy¢ pokrywe komory na baterie | 5 | z tytu
produktu.

Usunqé pasek izolacyjny z komory na baterie [5].
Zamkng¢ pokrywe komory na baterie | 5 | i ponow-
nie dokrecié¢ $rube IE

Obréci¢ produkt i potozyé na migkkim podfozu,
aby unikngé zadrapah na powierzchni. Odkrecié
srube [6] kidra znajduie sig na pokrywie komory
na baterie | 5 | na odwrotnej stronie produktu.
Otworzyé pokrywe komory na baterie | 5 | z tytu
produktu.

Usunq¢ zuzytq baterie.

Wiozyé baterig typu CR2032 do komory na
baterie [5].

Wskazéwka: Nalezy przy tym zwracaé uwage
na whasciwe utozenie biegunéw. Pokazana jest na
pokrywie komory na baterig [5 .

Zamkng¢ pokrywe komory na baterie | 5 | i ponow-
nie dokrecié¢ $rube IE

Obstuga

W celu wazenia postawi¢ produkt na stabilnej,
poziomej i réwnej powierzchni.
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Aby aktywowaé produkt, mozna bezposrednio po-
stawié ciezar (np. pojemnik z zywnoscig) o wadze
przynajmniej 250 g na powierzchni wazenia |I|
Mozna réwniez aktywowaé produkt nieco naciska-
jac na powierzchnie wazenia III Zawsze mozna
nacisng¢ powierzchnig przetgczania

TARE [3], aby ustawi¢ punkt zero.

Artykut do zwazenia potozyé na powierzchni wa-
zenia. Wskaznik numeryczny | 7 | wskaze ciezar
przedmiotu.

Jesli przy wigczonym produkcie dotknie sie po-
wierzchni przetqczania TARE | 3 | wskaznik nume-
ryczny | 7 | zmieni wskazywang wartoéé na ,0”.
Pokaze sie symbol ,T[10].

Wskazéwka: Lekkie dotknigcie powierzchni
przetgczania TARE | 3 | i powierzchni przetqczania
UNIT | 4 | wystarcza, aby obstugiwaé produkt. Jesli
nacisnie sig za mocno, produkt moze sie przechylic.
Teraz nalezy dotozyé nastepny towar do wazenia
na produkt. Wskaznik numeryczny | 7 | wskaze
cigzar nowego dotozonego produktu.

Jesli dotozony sktadnik usunie sie z produktu,
wskaznik numeryczny | 7 | ponownie pokaze ,0".
Jesli usunie sie caty wazony towar z produktu, wy-
swieflacz LCD [2] za pomocq znaku minusa [9]
wskaze warto$é negatywng.

Nastepnie nalezy krétko dotkngé powierzchni
przetqczania TARE [3] a symbol ,T* [10] zniknie.
Wazne! Nalezy upewnié sig, ze na powierzchni
wazenia | 1 | nigdy nie znajduje sie wigcej niz 5kg.
W razie przecigzenia produkt moze zostaé uszko-
dzony.



Produkt pokazuje cigzar w urzedowej europejskiej
jednostce masy ,g” (gram), ale takze w tradycyjnych
jednostkach wazenia ,0z" (uncja, 10z =~ 28,35g) lub
Jb'oz” (funt: uncja, 1lb =160z = 453,59 g).

Jesli chce sig zmierzyé objeto$é wody, produkt obliczy
ja na podstawie cigezaru w urzedowej europeiskiej jed-
nostce objetosci ,ml” (mililitr) lub tradycyinej jednostce
masy fl'oz (uncja ptynu, 1fl'oz = 28,41 ml).

Aby zmienié jednostke masy nalezy krétko dotkngé po-
wierzchni przelqczania UNIT[4]. Wiskaznik jednostki
zmienia sig po kazdym dotknigciu na nastepng
wymieniong tu jednostke:

g~ oz~ Ib'oz—> ml—floz
T D

Poprzez diuzej trwajqce dotkniecie powierzchni
przefqczania TARE | 3 | przez ok. 3 sekund produkt
wylqczy sie. Jedli na powierzchni wazenia | 1 | przez
3 minuty nie zostanie zarejestrowany zaden ruch i
nie zostanie tez dotknigta powierzchnia wazenia,
produkt automatycznie sie wytqczy.

® Usuwanie bledow

@ = bigd
@ = przyczyna
O = rozwigzanie

® = Wyswietlacz wskaze nastepujgce symbole, gdy
wlqczy sie produkt:
e T lub
* symbol ,-; lub
* wskaznik numeryczny | 7 | wskaze dowolny ciezar

®-
@-
O-

Produkt zapisuje ostatni cigzar przed wytqcze-
niem produktu, tak ze ma to wptyw na punkt
kalibracji podczas wigczania.

1. Usungé réwniez obcigzenie z powierzchni
wazenia IIl

2. W celu wazenia postawié produkt na stabil-
nej, poziomej i réwnej powierzchni.

3. Zresetowaé produkt poprzez przytrzymanie
weisnietej powierzchni wigczania UNIT
przez ok. 3 sekundy.

4. Produkt jest kalibrowany na nowo i pokazy-
wany jest pefen wyswietlacz LCD | 2 | przez
2 do 3 sekund.

' 00nn

o L

5. Wskaznik numeryczny | 7 | znéw pokaze
standardowq jednostke ,0”.

6. Mozna potozyé artykut, ktéry chee sig
zwazyé, na produkt.

EEEE

Produkt jest przecigzony.

1. Nalezy usunqé przecigzenie.

2. Zresetowaé produkt poprzez przytrzymanie
weiénietej powierzchni wigczania UNIT
przez ok. 3 sekundy.

3. Produkt jest kalibrowany na nowo i pokazywany
jest peten wyswietlacz LCD | 2 | przez 2 do

000
m

: ' -0/
g" RN s

3 sekund.
-, W, G
TR
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4. Wskaznik numeryczny | 7 | znéw pokaze
standardowq jednostke ,0”.

5. Mozna potozyé artykut, ktéry chee sie
zwazyé, na produkt.

Wskazéwka: Jesli EEEE znow sie wyswietli, oznacza
to, ze przecigzenie jest wigksze niz maks. zakres wa-
zenia. Nalezy usunqé przecigzenie.

Wskazéwka: Zwrécié uwage na to, aby nigdy nie
ktas¢ na powierzchnie wazenia [ 1] wiecej niz 5kg.
Przecigzenie produktu moze go uszkodzié.

®-lo

@ = Bateria jest za sktaba, aby wazyé. Nie mozna
uruchomié¢ produktu.

O = Wymieni¢ baterig (patrz rozdziat ,Wymiana
baterii”).

Wskazéwka: Produkt zawiera wrazliwe czesci
elektroniczne. Dlatego mozliwe jest jego zaktécenie
przez znajdujqce sie w jego bezposrednim poblizu
urzqdzenia emitujgce fale radiowe. W przypadku po-
jawienia sig btednych wskazah na wyswietlaczu LCD
nalezy usunq¢ takie urzgdzenia z otoczenia produktu.
Wytadowania elekirostatyczne mogq powodowaé
zaktécenia w dziataniu urzqdzenia. W przypadku wy-
stqpienia takich zaktécen nalezy wyjaé baterie z urzg-
dzenia i po chwili wlozyé jq z powrotem.

® Czyszczenie i pielegnacja

Produktu nie zanurza¢ nigdy w wodzie ani w
innej cieczy. W przeciwnym razie produkt moze
zostad uszkodzony.

Produkt nalezy czysci¢ lekko wilgotng, niestrze-
pigcq sie szmatkg. W przypadku silniejszego za-
brudzenia mozna zwilzyé éciereczke takze stabym
tugiem mydlanym.

Wylane ciecze z baterii mozna usungé suchg,
chtonng szmatkgq.
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® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji
w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Przy segregowaniu odpadéw prosimy zwré-
ci¢ uwage na oznakowanie materiatéw
opakowaniowych, oznaczone sq one
skrétami (a) i numerami (b) o nastepujgcym
znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne/
20-22: Papier i tektura/80-98: Materiaty

kompozytowe.

A
&y

- Produkt i materiat opakowania nadajq sie
@ do ponownego przetworzenia, nalezy je
zutylizowaé osobno w celu lepszego prze-
tworzenia odpadéw. Logo Triman jest wazne
tylko dla Frangii.

Informaciji na temat mozliwosci utylizacii
wyeksploatowanego produktu udziela urzqd
gminy lub miasta.

=,

Z uwagi na ochrong $rodowiska nie wyrzu-
caé urzqdzenia po zakonczeniu eksploatacii
do odpadéw domowych, lecz prawidtowo
zutylizowaé. Informacji o punktach zbior-
czych i ich godzinach otwarcia udziela od-

14

powiedni urzqd.

Uszkodzone lub zuzyte baterie/akumulatory muszq

byé poddane recyklingowi zgodnie z dyrektywq

2006/66/WE i jej zmianami. Odda¢ baterie/akumu-

latory i/lub produkt w dostepnych punktach zbiérki.

Niewtasciwa utylizacja baterii/

E akumulatoréw stwarza zagrozenie
dla srodowiska naturalnego!



Baterii/akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z
odpadami domowymi. Mogq one zawieraé szkodliwe
metale cigzkie i nalezy je traktowaé jak odpady spe-

cjalne. Symbole chemiczne metali cigzkich sq nastepu-

jace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw. Dlatego tez
zuzyte baterie/akumulatory nalezy przekazywaé do
komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw nie-
bezpiecznych.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw
jakosci i poddano skrupulatnej kontroli przed wysytkq.
W przypadku wad produktu nabywey przystugujq
ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawo-
wych praw nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczgc od daty zakupu.
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez uzyt-
kownika uszkodzenia produktu, niewtaéciwego uzycia
lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty za-
kupu wad materiatowych lub fabrycznych, dokonujemy
- wedtug wiasnej oceny - bezptatnej naprawy lub
wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiafowe
i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czesci produktu
ulegajqcych normalnemu zuzyciu, uznawanych za
czeici zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzer czesci
tamliwych, np. przetqcznikéw, akumulatoréw lub wy-
konanych ze szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czgéci czas gwaranciji
rozpoczyna si¢ na nowo.

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Paistwa wniosku,
prosimy stosowad sie do nastepujgcych wskazdwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym
nalezy przygotowa¢ paragon i numer artykutu

(IAN 384634_2107) jako dowdd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce zna-
mionowe, na grawerunku, na stronie tytutowej jego
instrukciji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejke
na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowaé sie najpierw z wymienionym
ponizej dziatem serwisowym telefonicznie lub pocztq
elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastgpnie z
dotgczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem,
na czym polega wada i kiedy wystqpita, przestaé
bezptatnie na podany Parstwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

q3

PL 39
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Naudojamy piktogramy reiksmés

Produktq jjungsite 3iek tiek stipriau
paspausdami svérimo pavirsiy.

Nuolatiné srové/nuolatiné jtampa

CE Zenklas nurodo, kad gaminys afitinka
ES direktyvas, taikytinas Siam gaminiui.

Cce

Skaitmeninés virtuvinés svarstyklés

® |Zanga

@ yra neatskiriama $io gaminio dalis. Joje yra

svarbiy nurodymy dél saugos, naudojimo ir grgZinamojo
perdirbimo. Prie$ naudodami § gaminj, gerai susipaZinkite
su visais jo naudojimo ir saugos nurodymais. Naudokite
gaminj tik pagal apradymq ir nurodytq paskirtj. Perduodami
3j gaminj kitiems asmenims, kartu perduokite visus jo

Sveikiname Jus jsigijus naujg gamini. Tai auk$-
tos kokybés gaminys. Naudojimo instrukcija

dokumentus.

Sis produktas skirtas buityje jprastam maisto produkty
kiekiui sverti ir papildomam svoriui nustatyti. Sis produktas
skirtas tik buitiniam naudojimui, jo negalima naudoti
jokios atsakomybés uz Zalq, atsiradusiq netinkamai
naudojant produktg.

Virtuvinés svarstyklés (B+C pav.)
[4] Mygtukas UNIT
[5] Baterijy skyrelis
E Varztas

l Svérimo pavirsius
12| Skystyjy kristaly ekranas
|3 | Mygtukas TARE

dmenys skystyjy kristaly ekrane (D pav.)

[9] Minuso Zenklas -

1__0| JTare” (taravimo)
simbolis T

Skaitmeninis rodmuo
Matavimo vieneto
rodmuo

(N7

Maks. matavimo sritis: 5000g/1760z/111b/
5000ml/175f'0z
19/0,050z /01b:0,1 02/
1ml/0,05f'0z

CR2032 tipo apskrita
baterija,1 x 3V=—==
10mA

zr. A paveikslél]

Padalos verté:
Baterija:

Vardiné srové:
Modeliy numeriai:

I3pakave nedelsdami patikrinkite, ar pristatytas visas
rinkinys ir ar produkto bei visy jo daliy biklé yra
nepriekaidtinga. Jei pristatytas ne visas rinkinys, produkto
jokiu bidu nenaudokite.

1 virtuvinés svarstyklés
1 baterija

1 naudojimo instrukcija
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/\ Saugos nurodymai

ISSAUGOKITE VISUS SAUGOS IR

KITUS NURODYMUS - JU GALI
PRIREIKTI VELIAU!

A
N RRALSPEIMAS! Ll

JUS KUDIKIY BEI VAIKY
GYVYBEI IR NELAIMINGO
ATSITIKIMO PAVOJUS! Niekada
nepalikite nepriZigrimy vaiky su
pakuotés medZiagomis. Pakuotés
medzZiagos kelia pavojy uzdusti.
Vaikai daZnai nejvertina pavojy.
Pakuotés medZiagas visada laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8 mety amzZiaus ir vyresni vaikai
bei asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai
ar protiniai gebéjimai silpnesni arba
kurie turi mazZiau patirties ir Ziniy, §j
produktq gali naudoti tik priZigrimi
arba jei buvo i$mokyti saugiai naudoti
produktq ir supranta jo keliamus
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
su produktu. NepriZiGrimiems
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vaikams draudZiama valyti produktq
ir atlikti naudotojo atliekamus tech-
ninés prieziuros darbus.
~. ATSARGIAI! PAVOJUS

9\ SUSIZALOTI! Nesverkite
produktu daugiau nei 5 kg. Kitaip
produktq galite sugadinti.
Pasirgpinkite, kad Sio produkto neveikty
- krastutinés temperaturos

- tiesioginiai saulés spinduliai,

- magnetiné aplinka,

- drégmeé.

Kitaip produktas gali sugesti.
Siame produkte yra jautriy, elekironiniy
komponenty. Todél jo veikimg gali
trikdyti $alia esantys radijo rysio
prietaisai. Tokie prietaisai gali but,
pvz., mobiliojo rysio telefonai, radijo
rysio stotelés, radijo imtuvai, nuoto-
linio valdymo pultai ir mikrobangy
krosnelés. Jei rodmenys ekrane
neteisingi, patraukite tokius jrenginius
toliau nuo produkto.
Elektromagnetiniai trukdZiai ir auksto
daznio signalai gali sutrikdyti $io
produkto veikimg. Atsiradus tokioms
veikimo triktims, trumpam iSimkite ir
vél jdékite baterijq. Veiksmus



atlikite taip, kad aprasyta skyrelyje
,Baterijos keitimas”.
Apsaugokite produktg nuo elektros-
tatinio kravio / i8lydzio. Sie reiskiniai
gali sutrikdyti vidinius duomeny
mainus ir skystyjy kristaly ekrane
bus rodomos klaidos.
Prie§ pradédami naudoti §j produkiq
patikrinkite, ar jis néra pazZeistas.
Niekada nenaudokite pazeisto
produkto.

QF TINKA MAISVTO PRO-

DUKTAMS! Sis produk

tas nepablogina maisto produkty
skonio ir kvapo.

A

PAVOJUS GYVYBEI! Baterijas/
akumuliatorius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Prarijus
nedelsdami kreipkités | gydytojq!
Prarijimas gali sukelti nudegimus,
minkstyjy audiniy perforacijq ir
mirtj. SunkUs nudegimai gali
pasireikti per 2 valandas po prarijimo.

& SPROGIMO PAVOJUS!
Niekada neméginkite jkrauti
nejkraunamyjy baterijy. Nejunkite
baterijy/akumuliatoriy trumpuoju
jungimu ir (ar) neardykite jy. Taip
elgiantis, baterijos/akumuliatoriai
gali perkaisti, sprogti arba sukelti
gaisrq.
Niekada nemeskite baterijy/akumu-
liatoriy j ugnj ar vanden;.
PasirUpinkite, kad baterijos/akumulia-
toriai nebdty veikiami mechaniskai.
Nejunkite kontakty trumpuoju jungimu.

Baterijy/akumuliatoriy
skysdio istekéjimo pavojus

Venkite krastutiniy sqlygy ir tempe-
ratiry, galinéiy paveikti baterijas/
akumuliatorius, pvz., nedékite jy ant
radiatoriy ir saugokite nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Ivykus baterijy/akumuliatoriy che-
minio skyscio nuotékiui, venkite jy
sqlycio su oda, akimis ir gleivine!
Jei sglyé&io nepavyko i$vengti,
atitinkamas kuno vietas tuoj pat
nuplaukite Svariu vandeniu ir
nedelsdami kreipkités | gydytojq!
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= MUVEKITE APSAUGINES
@/ PIRSTINES! Prisilietus prie
istekéjusiy arba pazeisty baterijy/
akumuliatoriy, cheminés medZiagos
gali nudeginti odq. Tokiu atvejubu-
tinai movékite tinkamas apsaugines
pirstines.

I$tekéjus baterijai/akumuliatoriui,
nedelsdami iSimkite juos i§ produkto,
kad produktas nesugesty.
Naudokite tik to paties tipo baterijas/
akumuliatorius. Nenaudokite vienu
metu seny ir naujy baterijy/
akumuliatoriy!

I$imkite baterijas/akumuliatorius, jei
produkto ilgesnj laikg nenaudosite.

Produkto sugadinimo pavojus

Naudokite tik nurodyto tipo
baterijas/akumuliatorius!
Baterijas/akumuliatorius jdékite
atsizvelgdami j polius (+) ir (-),
nurodytus ant baterijos/akumulio-
toriaus ir produkto.

Pries jdédami nuvalykite baterijos/
akumuliatoriaus kontaktus ir kontaktus
baterijy skyrelyje su sausa, puky
nepaliekanéia Sluoste ar vatos lazdele!

LT

Nedelsdami igimkite i§ produkto
issekusias baterijas/akumuliatorius.

Pries pradedant naudoti (C pav.)

Pasalinkite nuo produkto visas pakuotés medziagas.
Apverskite produktq ir padékite ant minksto pagrindo,
kad nesubraizytuméte paviriiaus. Atsukite baterijy
skyrelio [5 ] dangtelio varztq [6], esantj kitoje
produkto puséije.

Atidarykite baterijy skyrelio | 5 | dangtelj, esantj
kitoje produkfo puséje.

Isimkite skiriamajq juostele i§ baterijy skyrelio 5]
Uzdarykite baterijy skyrelio | 5 | dangtelj ir prisukite
varztq | 6 |.

Apverskite produktq ir padékite ant minksto pagrindo,
kad nesubraizytuméte paviriiaus. Atsukite baterijy
skyrelio [ 5] dangtelio varstq [6], esantj kitoje
produkto puséije.

Atidarykite baterijy skyrelio | 5 | dangtelj, esantj
kitoje produkto puséje.

I3imkite i3sekusiq baterijq.

| baterijy skyrel{ 5] jdékite CR2032 tipo baterijq.
Nurodymas: baterijq jdékite tinkamu poliumi.
Poliai nurodyti ant baterijy skyrelio | 5 | dangtelio.
Uzdeékite dangtelj ant baterijy skyrelio | 5 | ir prisu-
kite jo varztq [ 6]

Naudojimas

Norédami sverti, padékite produktq ant tvirto,
horizontalaus ir lygaus pagrindo.



Nurodymas: kad neapgadintuméte stiklinio pavirsiaus,  Produktas rodo svorij oficialiu Europos matavimo vienetu
sveriamus produktus ant svérimo pavirdiaus | 1 |visada  ,g” (gramais) bei tradiciniais svorio matavimo vienetais
dékite atsargiai. ,0z" (uncija, 1oz = 28,35g) arba ,Ib'oz” (svaras: uncija,

Produktq galite jjungfi fiesiai ant svérimo pavirsiaus [ 1]
uzdéje kokj nors maZiausiai 250 g sveriantj daiktq
(pvz., maisto produkty indg). Produktq taip pat galite
jjungti Siek tiek stipriau paspausdami svérimo
pavirsiy [1]. Norédami nustatyti nuline verte, bet
kada galite paspausti mygtukq TARE [3].

Padékite sveriamq daiktq ant svérimo paviriaus.
Skaitmeninis rodmuo | 7 | rodo sveriamo daikto svori.

Jei jjunge produktq paliesite mygtukq TARE [3],
vietoje rodomo skaitmeninio rodmens | 7 | nustatysite
,0". Matysite ,T" simbolj .

Nurodymas: produktas valdomas tiesiog lengvai
paspaudziant mygtukq TARE [3]ir mygtukg UNIT[ 4]
Paspaudus per stipriai, produktas gali apvirsti.
Dabar ant produkto uzdékite kitq sveriamq daiktq.
Skaitmeninis rodmuo | 7 | dabar rodo naujai uzdéto
sveriamo daikto svorij.

Jei uzdétq sveriamq daiktq nuimsite nuo produkto,
skaitmeninis rodmuo | 7 | vél rodys ,0".

Jei nuo produkto nuimsite visus sveriamus daiktus,
skystyjy kristaly ekrane | 2 | bus rodoma neigiama
verté su minuso Zenklu [9]

Tada trumpai palieskite mygtukq TARE |3 |ir ,T”
simbolis[10] i8sijungs.

Svarbu! Ant svérimo pavirsiaus [ 1] niekada
nedékite daugiau nei 5kg. Uzdéjus per didelj svorj,
produktas gali sugesti.

Tlb =160z = 453,59g).

Jei norite i$matuoti vandens torj, produktas pagal svorj ji
apskaiivoja oficialiu Europos tirio matavimo vienetu
,ml” (mililitras) arba tradiciniu matavimo vienetu ,fl'oz”
(skyseio uncija, 1fl'oz = 28,41 ml).

Matavimo vienetq pakeisite trumpai paliesdami mygtukg
UNIT[ 4] Kas kartq palietus, matavimo vieneto rodmuo

vis rodo kitq &ia nurodytq matavimo vienetq:

g— oz~ Ib'oz—ml—floz
T D

Produktq i§jungsite mazdaug 3 sekundes nuolat
liesdami mygtukq TARE [3]. Apie 3 minutes nepa-
judinus svérimo pavirsiaus [ 1] ir nepalietus jokio
mygtuko, produktas i$sijungia automatiskai.

Trikéiy Salinimas

@ = triktis
@ = priezastis

= sprendimas

@ = |jungus produktg ekrane rodomas vienas i$ 3iy

simboliy:

e T": arba

e -“simbolis; arba

* skaitmenis rodmuo | 7 | rodo atsitikting svorio
nuorodg

@ = Pries iSjungiant produktg, jis i$saugo paskuting

svorio verte, todél kalibravimo tagkas jjungimo
metu pasikeidia.
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O = 1. Jei reikia, nuimkite apkrovg nuo svérimo

pavirsiaus | 1.

2. Padékite produktq ant tvirto, horizontalaus ir
lygaus pagrindo.

3. Norédami atnaujinti produkto veikimg,
palaikykite nuspaustq mygtukg UNIT | 4 | apie
3 sekundes.

4. Produktas i§ naujo kalibruojamas ir skystyjy
kristaly ekranas | 2 | rodomas 2-3 sekundes.

ynaon
v N R R

5. Skaitmenis rodmuo | 7 | vél rodo standartinj
vienetq ,0”.

6. Dabar galite padéti ant produkto norimg
pasverti daiktq.

©® - fEEE
@ = produktas perkrautas.
O = 1. Nuimkite virssvori.
2. Norédami atnaujinti produkto veikimg, palaikykite
nuspaustq mygtukq UNIT | 4 | apie 3 sekundes.
3. Produktas i¥ naujo kalibruojamas ir skystyjy
kristaly ekranas | 2 | rodomas 2-3 sekundes.

ynoon
v N R R

4. Skaitmenis rodmuo | 7 | vél rodo standartinj
vienetq ,0".

5. Dabar galite padéti ant produkto norimg
pasverti daiktq.

Nurodymas: jei EEEErodomas dar kartq, tai reiskia,
kad vir$svoris yra didesnis uz maks. matavimo intervalg.
Nuimkite virssvorj.
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Nurodymas: pasiripinkite, kad ant svérimo pavir-
Siaus | 1 | niekada nebity daugiau nei 5kg. Virssvoris
gali sugadinti §j produktq.

®-=1lo
@ = baterija svérimui per silpna. Produktu negalite
naudotis.

O = pakeiskite baterijq (r. skyriy ,Baterijos keitimas”).

Nurodymas: produkte yra jautriy elektroniniy
komponenty. Todél jo veikimg gali trikdyti $alia esantys
radijo rysio prietaisai. Jei skystyjy kristaly ekrane
pastebite trikéiy, patraukite tokius prietaisus toliau nuo
produkto.

Veikimg gali trikdyti elektrostatiniai idlydZiai. Atsiradus
tokioms veikimo triktims, trumpam iSimkite baterijq ir vél
iq idekite.

® Valymas ir prieziora

Niekada nenardinkite produkto j vandenj ar kitus
skyscius. Nes produktas gali sugesti.

Produktq valykite Siek tiek sudrékinta, nesiptkuojangia
Sluoste. Jei nedvarumy daugiau, 3luoste galite sudrékinti
silpnu muilo tirpalu.

Istekéjusius baterijy skyscius galite paalinti sausa,
skyscius gerai sugeriancia $luoste.

® ISmetimas

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medziagy,
kurias galite iSmesti jprastose grqzinamojo perdirbimo
vietose.

Rosivodami atliekas, atkreipkite démesj j
pakuogiy Zenklinimg, kurj sudaro santrumpos
(a) ir skaiiai (b), reiskiantys: 1-7: plastikai/
20-22: popierius ir kartonas/80-98:

kombinuotosios pakuotés.

AY
£



Gaminys ir pakuotés medZiagos yra perdir-
bamos, jas sutvarkyti bus lengviau, jei idme-
site atskirai. ,Triman” logotipas galioja tik
Prancizijai.

. Daugiau informacijos apie nebetinkamo
naudoti gaminio i¥mefimg suZinosite savo
savivaldybés ar miesto administracijoje.

Aplinkos apsaugos sumetimais neidmeskite
nebetinkamo naudoti gaminio kartu su buiti-
némis atliekomis; pristatykite jj j nurodytus
surinkimo punktus. Informacijos apie surin-
kimo punktus ir jy darbo laikqg suteiks vietos
kompetentingos institucijos.

Pazeistos arba nebetinkamos naudoti baterijos/akumu-
liatoriai turi buti atiduoti perdirbti pagal Direktyvos
2006/66/EB ir jos pataisy reikalavimus. Nugabenkite
baterijas/akumuliatorius ir (arba) produktq j nurodytas
surinkimo vietas.

A

Baterijas/akumuliatorius draudZiama i$mesti kartu su
buitinémis atliekomis. Juose gali buti nuodingy sunkiyjy
metaly, todél baterijos/akumuliatoriai turi biti tvarkomi
kaip specidliosios atliekos. Sie cheminiai simboliai nurodo
sunkiuosius metalus: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris,
Pb = 3vinas. Todél nebetinkamas naudoti baterijas/aku-

Netinkamai iSmetant baterijas/aku-
muliatorius daroma Zala aplinkai!

muliatorius nugabenkite | komunalinius surinkimo punktus.

® Garantija

Sis gaminys buvo kruopiciai pagamintas laikantis griezty
kokybeés reikalavimy ir pries fiekiant sqZiningai patikrintas.
Aptike Sio gaminio defektq, galite kreiptis j jo pardavéjq
ir pasinaudoti jstatymais apibréZztomis jisy teisémis. Siy
teisiy neapriboja toliau apradyta musy teikiama garantija.

Suteikiame 3io gaminio 3 mety garantijq nuo pirkimo
dienos. Garantinis laikotarpis jsigalioja pirkimo dieng.
Prasome idsaugoti originaly pirkimo &ekj. Jo gali prireikti
pirkimui jrodyti.

Jei per 3 metus nuo pirkimo dienos aptiksite $io gaminio
medziagy ar gamybos defekiq, jis bus nemokamai jums
sutaisytas ar pakeistas (misy pasirinkimu). Si garantija
nefenka galios, jei gaminys buvo pazeistas, netinkamai

naudojamas ar prizigrimas.

Garantija apima medziagy ar gamybos defektus. Si
garantija negalioja gaminio dalims, kurios jprastai
susidévi (pvz., baterijoms), todél laikomos susidévin&iomis
dalimis, ar l6ztanéiy daliy, pvz., jungikliy, akumuliatoriy
ar i§ stiklo pagaminty detaliy, pazeidimams.

Kad galétume greitai apdoroti jusy prasyma, vadovaukités
toliau pateikiamais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dél produkto, kaip pirkimo
dokumentq turékite kasos &ekj ir Zinokite gaminio numer;
(IAN 384634_2107).

Gaminio numerj rasite produkto duomeny lenteléje,
i§graviruotq, ant naudojimo instrukcijos virselio (apadioje
kairéje) arba uzklijuotq produkto uzpakalinéje puséje
ar apadioje.
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Jei iry3keéty produkto veikimo ar kitokiy trikumy, pirmiausia
telefonu arba elektroniniu pastu kreipkités j toliau nurodytq
klienty aptarnavimo skyriy.

Tada sugedusiu pripazintg produktq, pridéje pirkimo
dokumentq (kasos &ekj) ir nurode trikumq bei jo atsiradimo
laikg, nemokamai galésite isiysti nurodytu techninés
priezidros tarnybos adresu.

@™ Klienty aptarnavimo tarnyba Lietuva
Tel.: 880033500
El. pastas: owim@lidl.lt

€
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Kasutatud piktogrammide tdhendused

Selleks et toode aktiveerida, suruge véhese
iduga kaalumispinna peale.

Alalisvool/-pinge

CE-mérgis néitab, et see toode vastab
ELi asjakohastele direktiividele.

Cce

Digitaalne kédgikaal

@ Sissejuhatus

Onnitleme teid selle uue toote ostu puhull

Olete endale saanud kérgekvaliteedilise

toote. Kasutusjuhend kuulub toote juurde.
Selles on olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise ja jG&tme-
kéitluse kohta. Enne toote kasutamist tutvuge selle kohta
antud kasutus- ja ohutuse alaste juhistega. Kasutage toodet
tksnes kirjeldatud viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel
kolmandatele isikutele andke kaasa ka kaik toote

dokumendid.

See toode on ette néhtud toiduainete majapidamistes
tavapdraste koguste kaalumiseks ja jérkkaalumiseks.
Toode on ette néhtud eranditult eramajapidamistes
kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada meditsiinilistes vai
kommertsvaldkondades. Kahjude eest, mis on tekkinud
asjatundmatu kasutamise t5ttu, ei véta tootja vastutust
enda kanda.
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Koé6gikaal (joonis B+C)

kaalumispind

LC ekraan (vedelkris-
tallekraan)

lilitusvali TARE

[4] lolitusvali UNIT
E patareipesa

[6] kruvi

LCD ndidik (joonis D)
numbriline n&idik
ihiku naidik

[9] miinusmérk -
10 taara simbol T

5000g/1760z/111b/
5000ml/175fl'0z

Max méétevahemik:

Skaala: 19/0,050z /01b:0,1 02/
1ml/0,05f'0z

Patarei: nédpelement, tiip CR2032,
1x3V==

Nimivoolutugevus: 10 mA

Mudeli numbrid: vaata joonist A

Kontrollige kohe pérast lahtipakkimist, et tarnekomplekt
oleks taielik ning et toode ja kaik osad oleksid laitmatus
seisukorras. Arge mingil juhul kasutage toodet, kui
tarnekomplekt ei ole téielik.
1 kédgikaal 1 kasutusjuhend
1 patarei



/\ Obhutusjuhised

HOIDKE KOIK OHUTUSJUHISED

JA INSTRUKTSIOONID TULEVIKU

TARBEKS ALLES!

A
IR A HOATUS!

ELUOHTLIK NING

ONNETUSTE OHT VAIKELAS-

TELE JA LASTELE! Arge kunagi

iétke lapsi iima jarelevalveta pakke-
materjali juurde. Pakkematerjali tottu
tekib ldmbumisoht. Lapsed alahin-
davad sageli ohtusid. Hoidke lapsed

alati pakkematerjalist eemal.

Seda toodet vaivad kasutada lapsed
alates 8 aasta vanusest ning véhe-
nenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaim-
sefe vdimetega isikud ning puudulike
kogemuste ja teadmistega isikud, kui
neil on jarelevaataja vai kui neid on

toote turvalise kasutamise osas
juhendatud ning nad maistavad

sellest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei

tohi tootega méngida. Puhastust

ega kasutaja poolset hooldust ei tohi
lapsed ilma jgrelevalveta teha.

~. ETTEVAATUST! VIGAS-
TUSTE OHT! Arge koor-
make toodet Gle 5 kg. Toode véib
kahjustada saada.
Arge jatke toodet
- adrmuslike temperatuuride katte
- otsese paikesekiirguse katte
- magnetvaljadega tmbruskonda
- niiskuse katte.
Vastasel korral Ghvardab toodet
kahjustuste oht.
Toode sisaldab tundlikke elektroo-
nilisi detaile. Seetottu on voimalik, et
seda hairivad vahetus léheduses
asuvad raadioside ilekandeseadmed.
Nendeks véivad olla nt mobiiltele-
fonid, raadiotelefonijaamad, avaliku
sagedusala CB raadiojaamad,
raadio-kaugjuhtimispuldid / muud
kaugjuhtimispuldid ja mikrolaine-
seadmed. Kui ekraanile ilmuvad
vaarnaidud, siis eemaldage taolised
seadmed toote Umbruskonnast.
Elektromagnetilised hairingud/
kérgsageduslikud hairekiirgused
voivad esile kutsuda toimivushdirin-
guid. Eemaldage taoliste
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toimivushairingute korral |Ghikeseks
ajaks patarei ja pange see uuesti
sisse. Toimige selleks vastavalt
peatikile ,Patarei vahetamine”.
Kaitske toodet elektrostaatilise
laengu/tihjenemise eest. Need
véivad pdhjustada sisemise
andmevahetuse takistuse, mis tekitab
vea LC ekraanil [2].
Enne toote kasutuselevdttu kontrollige,
et sellel ei esineks kahjustusi. Arge
votke kahjustatud toodet kasutusele.
w TOIDUAINETE JAOKS
Ql] OHUTU! See toode ei
mdjuta negatiivselt toidu maitset
ega Idhna.

A

ELUOHTLIK! Hoidke patareid/
akud lastele kattesaamatus kohas.
Allaneelamise korral paérduge
koheselt arsti poole!
Allaneelamine vaib péhjustada
pdletusi, pehmete kudede perforat-
siooni ja surma. Rasked péletused
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véivad ilmneda 2 tundi parast
allaneelamist.
& I?I.AHVATUSE OHT!
Arge kunagi laadige
mittelaetavaid patareisid. Arge viige
patareisid/akusid lGhisesse ja/voi
avage neid. Tagajdarjeks vaib olla
ilekuumenemine, tuleoht vai I6hki
plahvatamine.
Arge kunagi visake patareisid/
akusid tulle ega vette.
Arge rakendage patareidele/
akudele mehaanilist koormust.
Arge lihistage Ghendusklemme.

Patareide/akude lekke oht

Véltige patareidele/akudele majuda
vivaid aarmuslikke tingimusi ja
temperatuure, nt kittekehi/otsest
pdikesekiirgust.

Kui patareid/akud on lekkinud,
véltige kemikaalide kokkupuudet
nahaga, silmadega ja limaskestagal
Loputage kokkupuutunud kohad
koheselt puhta veega ja péérduge
arsti poolel!



@ KANDKE KAITSEKIN-
A DAID! Lekkivad voi kahjus-
tada saanud patareid/akud véivad
nahaga kokkupuutumisel p&hjustada
s6dvitust. Seetdttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.

Patareide/akude lekke korral
eemaldage need kahjustuste
arahoidmiseks koheselt toote seest.
Kasutage vaid sama titpi patareisid/
akusid. Arge kasutage theaegselt
vanu ja uusi patareisid/akusid!
Vétke patareid/akud vilja, kui te
toodet pikemat aega ei kasuta.

Toote kahjustamise oht

Kasutage tksnes antud patareide/
akude tiipil

Pange patareid/akud toote sisse
vastavalt polaarsuse margisele
(+) ja ().

Enne paigaldamist puhastage
patarei/aku ja patareide pesa
kontaktid kuiva, ebemetevaba
‘lapi véi vatipulgagal
Eemaldage tihjad patareid/
akud tootest koheselt.

Enne kasutuselevéttu (joonis C)

Eemaldage tootelt kogu pakkematerial.

Ps5rake toode imber ja asetage see pehme alus-
pinna peale, et véltida toote pealispinna krimustamist.
Pacistke lahti kruvi [6], mis paikneb toote tagakiljel
oleva patareipesa | 5 | katte peal.

Avage toote tagakilliel oleva patareipesa | 5 | kate.
Eemaldage patareipesast | 5 | isoleerimisriba.
Sulgege patareipesa [5 | kaas ja pingutage kruvi[6]
tugevasti kinni.

Ps5rake toode imber ja asetage see pehme alus-
pinna peale, et véltida toote pealispinna kriimustamist.
Pacistke lahti kruvi [6], mis paikneb toote tagakiljel
oleva patareipesa | 5 | katte peal.

Avage toote tagakilliel oleva patareipesa | 5 | kate.
Vajaduse korral eemaldage érakasutatud patarei.
Pange CR2032-tiipi patarei patareipesasse .
Markus: jirgige seejuures diget polaarsust. See
on ndidatud patareipesa | 5 | katte peal.

Sulgege patareipesa [5] kate ja pingutage kruvi [6]

tugevasti kinni.

Kasutamine

Asetage toode kaalumiseks kindla, horisontaalse ja
tasase aluspinna peale.

Mérkus: paigutage aine, mida kaaluda soovite, alati

ettevaatlikult kaalumispinna [ 1] peale, et véltida klaasist

pealispinna kahjustamist.

Toote aktiveerimiseks véite panna mingi véihemalt
250 g kaaluva eseme (nt toiduainete anuma) otse
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kaalumispinna [ 1] peale. Saate toote aktiveerida ka
selle kaalumispinnale [1] véhese jsuga vajutades.
Nullpunkti seadistamiseks saate igal ajal vajutada
lolitusvailjale TARE [3].

Asetage kaalutav aine kaalumispinna peale. Numb-
riline ndidik | 7 | néitab kaalutava aine kaalu.

Kui puudutate liilitusvélia TARE [3], kui toode on
sisse lilitatud, muutub numbriline naidik [ 7] kuvatud
vadrtusest vadrtuseks “0”. Nahtavale ilmub taara
simbol ,T" .

Maérkus: toote kasutamiseks piisab, kui vajutate
kergelt lislitusvaljale TARE | 3 | vai lilitusvéljale
UNIT [4]. Kui vajutate liiga tugevasti, véib toode
Umber kukkuda.

Lisage niid toote peale jargmine kaalutav aine.
Numbriline néidik [ 7] néitab niid uue, juurdelisatud
kaalutava aine kaalu.

Kui te juurdelisatud kaalutava aine toote pealt
eemaldate, siis néitab numbriline néidik | 7 | vuesti
vadartust ,0”.

Kui te kogu kaalutava aine toote pealt eemaldate,
siis kuvatakse LC ekraanile [2] miinusmérgi [9] abil
negatiivne vadrtus.

Puudutage seejérel lihidalt lilitusvalja TARE |3 | ja
taara simbol , T kustub.

Téhtis! Tagage, et kaalumispinna [ 1] peal ei paik-
neks kunagi rohkem kui 5 kg. Toote ilekoormamise
korral v&ib see kahjustada saada.

Kui te tahate médta vee mahtu, siis arvestab toode selle
vélja kaalu péhijal ametlikku Euroopa mahuihikut ,ml”
(milliliiter) kasutades véi traditsioonilistes maotihikutes
f'oz (vedel unts, 1 fl'oz = 28,41 ml).

Maéatihiku vahetamiseks puudutage lihidalt lilitusvélja
UNIT [4]. Uhiku néidik [8] teeb pérast igat puudutust

vahetuse jérgmise siinkohal loetletud Ghiku peale:

g—oz—=Ib'oz=>ml-floz
T D

Kui hoiate sdrme lilitusvéljal TARE | 3 | umbes 3
sekundit, lilitub toode vélia. Kui kaalumispinna [ 1]
peal 3 minuti kestel Ghtki liigutust ei registreerita ja
ka Ghtki ltlitusvélja ei puudutata, siis lilitub toode
automaatselt vélja.

Vigade kérvaldamine

® = viga
@ = péhijus
= |ahendus

@ = Kui te toote sisse lilitate, siis kuvatakse ekraanile
Uks jérgmistest simbolitest:
e 1% vai
e -"siimbol; voi
* numbriline ndidik | 7 | néitab mingit suvalist

kaalunéitu

@ = Toode salvestab viimase kaalu enne toote vdlja-
lilitamist, nii et sisseliilitamise ajal méjutatakse
kalibreerimispunkti.

Toode néitab kaalu ametlikku Euroopa méatishikut ,g” O = 1. Eemaldage vajaduse korral koormus

(gramm) kasutades, aga ka traditsioonilistes kaaluihikutes kaalumispinnalt |I|
,0z" (unts, 1 oz = 28,35 g) véi ,Ib’'oz” (nael: unts, 2. Asetage toode kindla, horisontaalse ja tasase
1lb=160z= 453,59 g). aluspinna peale.
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3. Lahtestage toode, hoides sérme lilitusviljal
UNIT | 4 | umbes 3 sekundit.
4. Toode kalibreeritakse uvuesti ja 2 kuni 3 sekundiks

kuvatakse kogu LC ekraan [2]
'-|

I 000

™00

Ll
ol LD

5. Numbriline néidik | 7 | nditab vuesti
standardihikut ,0".

6. Vaite aine, mida te kaaluda soovite, toote peale

asetada.

©® - Lt

@ = Toode on iile koormatud.
= 1. Eemaldage liigne koormus.
2. Lahtestage toode, hoides sérme lilitusviiljal

UNIT | 4 | umbes 3 sekundit.

3. Toode kalibreeritakse uuesti ja 2 kuni 3 sekundiks

kuvatakse kogu LC ekraan [2]
'-|

I 000

™00

L1
ol LD

4. Numbriline néidik | 7 | nditab vuesti
standardihikut ,0".

5. Vaite aine, mida te kaaluda soovite, toote peale

asetada.

Maérkus: kui kuvatakse vuesti EEEE, siis téhendab see, et
tlekoormus on suurem kui maksimaalne maatevahemik.
Eemaldage liigne koormus.

Markus: jslgige, et te ei asetaks kaalumispinnale [ 1]
kunagi rohkem kui 5 kg. Toote iilekoormamine v&ib seda
kahjustada.

®-1lo

@ = Patarei on kaalumiseks liga nérk. Te ei saa toodet
kasutusele vétta.

O = Vahetage patarei vélja (vaata peatikki ,Patarei
vahetamine”).

Maérkus: toode sisaldab tundlikke elektroonilisi detaile.
Seetttu on vaimalik, et seda héirivad vahetus léheduses
asuvad raadioside ilekandeseadmed. Kui LC ekraanile
ilmuvad veateated, siis eemaldage taolised seadmed
toote imbruskonnast.

Elektrostaatilised lahendused vaivad esile kutsuda
toimivushdiringuid. Eemaldage taoliste toimivushdiringute
korral lihikeseks ajaks patarei ja pange see uuesti sisse.

® Puhastus ja hooldus

Arge kunagi kastke toodet vette ega teistesse
vedelikesse. Vastasel korral véib toode kahjustada
saada.

Puhastage toodet kergelt niiske, ebemetevaba lapiga.
Tugevama md&érdumise korral vaite lappi niisutada
ka nérga seebilahusega.

Véljajooksnud patareivedelikud eemaldage kuiva,
imamisvaimelise lapi abil.

® Jaatmekaditlus

Pakend koosneb keskkonnasébralikest materjalidest,
mida saab kaidelda kohalikes ringlussevatu keskustes.

Jélgige prigi sorteerimisel pakkematerjalide
tahistusi, mis koosnevad lihenditest (a) ja
numbritest (b) ning nende t&hendused on
jcirgmised: 1-7: plastik/20-22: paber ja
papp/80-98: liitmaterjalid.

AY
&y
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Toode ja pakkematerjalid on ringlussevéetavad,
prigi paremaks kaitlemiseks liigitage need
eraldi. Triman-logo kehtib iksnes Prantsusmaa

jaoks.
. Kisige vana toote kditlemise véimaluste kohta
Pon ~ e .
ﬁ" oma valla- véi linnavalitsusest.

Arge visake oma vana toodet keskkonna kaits-
mise huvides olmepriigi hulka, kéidelge see
nduetekohaselt. Kogumispunktide ja nende lah-
tioleku aegade kohta saate teavet asjakoha-
sest haldusasutusest.

Katkised ja kasutatud patareid/akud tuleb kaidelda
vastavalt méérusele 2006/66/EU ja selle taiendustele.
Viige patareid/akud ja/véi toode selleks ettendhtud
kogumiskohta.

A

Patareisid/akusid ei tohi visata olmeprigi hulka. Need
véivad sisaldada mirgiseid raskemetalle ning kuuluvad
eripriigi hulka. Raskemetallide keemilised simbolid on
jérgmised: Cd = kaadmium, Hg = elavhabe, Pb = plii.
Seetdttu viige kasutatud patareid/akud kohaliku omave-
litsuse kogumispunkti.

Ty

Patareide/akude valest ja&tmekaéit-
lusest tulenevad keskkkonnakah-
justused!

® Garantii

Toode on valmistatud rangeid kvaliteedindudeid jérgides
ja on enne tarnimist hoolikalt Gle kontrollitud. Kui sellel
tootel esineb puudusi, on teil seaduslik Sigus nende
lahendamiseks miitja poole péérduda. Neid seadusega
eftendihtud &igusi ei piira meie allpool esitatud garan-
tiitingimused.
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Sellel tootel on 3-aastane garantii alates selle ostuhetkest.
Garantii hakkab kehtima ostukuupé&evast. Palun hoidke
originaal-kaastiekk alles. See dokument téestab ostu
sooritamist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul materjali- véi tootmisvigu,
parandame v&i asendame (meie enda valikul) toote teie
jaoks tasuta. Garantii ei kehti, kui toodet on kahjustatud,
valesti kasutatud v&i hooldatud.

Garantii kehtib materjali- ja tootmisvigade korral. See
garantii ei laiene tooteosadele, mis tavalisel kasutamisel
kuluvad (nt patareid) ja mida seetdttu késitletakse
kuluosadena ning kergesti purunevate osade kahjustustele,
nt lijlititele, akudele v&i klaasist valmistatud osadele.

Selleks et teie murekisimus saaks kiire lahenduse, jérgige
palun alltoodud juhiseid:

Kaikide péringute jaoks hoidke oma ostu tdendamiseks
alles kassatiekk ja toote number (IAN 384634_2107).
Toote numbri leiate tiubisildilt, graveeringult, oma
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) véi toote taga- véi
allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade véi muude puuduste korral vétke
kdigepealt telefoni v&i e-posti teel hendust alltoodud
teenindusosakonnaga.

Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatseki),
kirjelduse toote puuduste kohta ja andmed selle kohta,
millal need ilmnesid, saate selle tasuta saata teile
teadaantud teeninduse aadressile.

@B Teenindus Eestis
Tel: 8000049110
E-posti aadress:  owim@lidl.ee
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Izmantoto piktogrammu skaidrojums

Nedaudz uzspiediet uz svérianas virsmas,
lai aktivizétu izstradajumu.

lidzstrava / lidzspriegums

CE zime norada atbilstibu saistosajam

l Svér$anas virsma
12 Skidro kristalu displejs
|3 | Tausting TARE

LCD radijums (D att.):
Skaitlu radijums

Virtuves svari (B+C att.):

[4] Tausting UNIT
5] Baterijas nodalijums
Skrove

ES direkfivam, kas attiecas uz 3o produktu.

Digitalie virtuves svari

® levads

Apsveicam jUs ar jaund izstradajuma iegadil

JUs esat izvélgjies augstas kvalitates

izstradajumu. Lietosanas instrukcija ir &
izstraddjuma sastavdala. Ta ietver svarigas norades
attieciba vz drodiby, lietosanu un utilizaciju. Pirms
izstradajuma lietodanas iepazistieties ar visiem lietosanas
un drosibas noradijumiem. Izmantojiet izstradajumu fikai
ta, k& aprakstits un atbilstosi tam paredzétajam lietojumam.
Ja nododat izstradajumu citai personai, dodiet lidzi ari
visu dokumentaciju.

Sis izstradajums ir paredzéts majsaimnieciba izmantota
partikas produktu daudzuma svérianai un piesvérianai.
|zstraddjums ir paredzéts tikai privatai lietoanai majas
apstaklos un to aizliegts izmantot mediciniskiem vai
komercidliem mérkiem. RaZotajs neuznemas atbildibu
par bojgjumiem, kas radusies neatbilstosa lietojuma dé|.
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[¢]
E‘ Minusa zime “-”
0

Mérvienibas radijums [10] “Tare” simbols T

5000g/1760z/11lb/

Maks. mérijumu diapazons:

5000ml/175f'0z
Dalijums: 1g/0,050z/01b:0,10z/

1ml/0,05f'0z
Baterija: pogas tipa baterija, tips

CR2032, 1 x 3V==
10mA
skatiet A attélu

Nominala strava:
Modela numurs:

Uzreiz péc izstrddajuma iznem$anas no iepakojuma
parbaudiet, vai piegades komplektacija ir pilniga, ka
ari vai izstrad@jums un visas ta dalas ir nevainojama
stavokli. Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu, ja
piegades komplektacija nav pilniga.

1 virtuves svari
1 baterija

1 lietodanas pamaciba



/\ Drosibas norédijumi

SAGLABAIJIET VISUS DROSIBAS
NORADIJUMUS UN PAMACIBAS
TURPMAKALI LIETOSANAI!

A

AR ALBRIDINAJUMS!

DZIVIBAS APDRAUDE-
JUMSUN NEGADIJUMA RISKS
ATTIECIBA UZ ZIDAINIEM UN
BERNIEM! Nekada gadijuma
neatstajiet neuzraudzitiem bérniem
iepakojuma materialu. Pastav nos-
mak3anas risks, ko rada iepakojuma
materidls. Bérni bieZi neapzinas
bistamibu. Vienmér uzglabajiet
iepakojuma materialu bérniem
nepieejama vieta.

Bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar vajam fiziskajam, sensoriskajam
vai garigajam spéjam, ka ari personas
ar pieredzes un zinaanu trokumu
$o izstradajumu drikst izmantot tikai
tad, ja vinus kads uzrauga vai viniem
tiek paskaidrots, ka 3o

izstradajumu lietot drogi, un tadéjadi
vini apzinds iesp&jamos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar So izstradajumu.
Bérni drikst veikt firisanu un apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.

~. UZMANIBU! SAVAI-
s\ NOSANAS RISKS!
Nenoslogoijiet izstradajumu ar vairak
neka 5 kg. Sadi varat sabojat
izstrad@jumu.
Nepaklaujiet izstradajumu
- ekstrémam temperatiram
- tiediem saules stariem
- magnétiskai videi
- mitfrumam.
Pretéja gadijuma iesp&jami izstra-
dajuma bojajumi.
|zstrad@juma ir jutigas elektroniskas
detalas. Tadé| ir iespé&jams, ka
izstradajuma darbibu var traucét
tuvuma eso3as radiosignalus
parraido3as ierices. Tas var bat,
piem., mobilie talruni, racijas, CB
racijas, talvadibas pultis / citas
talvadibas un mikrovilnu ierices. Ja
displeja paradas klodaini radijumi,
novietojiet ierices cita vietd, kas
neatrodas izstradajuma tuvuma.
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Elektromagnétiski traucé&jumi / augst-
frekvences traucgjumu starojums var
radit darbibas traucgjumus. Sadu
darbibas traucéjumu gadijuma uz
isu bridi iznemiet bateriju un péc tam
ievietojiet fo atpakal. Rikojiefies ta, ka
noradits nodala “Baterijas nomaina”.
Aizsargaijiet izstradajumu pret elek-
trostatisko uzladi/izladi. Ta varétu
radit iek3&jas datu apmainas trau-
céjumus, kas savukart rada 3kidro
kristalu displeja |2 | klodas.
Pirms pirmreizéjas lietoSanas parbau-
diet, vai izstrada@jumam nav bojajumu.
Nelietojiet bojatu izstradajumu.

y PIEMEROTS PARTIKAS

50 PRODUKTIEM! i

izstradajums negativi neietekmé
partikas produktu garsu un smarzu.

A

DZIVIBAS APDRAUDEJUMS!
Uzglabaijiet baterijas/akumulatorus
bérniem nepieejama vietd. Norisanas
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gadijuma nekavéjoties vérsieties pie
arsta péc palidzibas!
Noriana var izraisit apdegumus,
miksto audu perforaciju un navi.
Smagi apdegumi var rasties
2 stundu laika kop3 norisanas.
A SPRADZIENBISTAMIBA!
Nekada gadijuma atkartoti
neuzladéjiet baterijas, kas nav tam
paredzétas. Neizraisiet bateriju/
akumulatoru Tssavienojumu un/vai
neatveriet tas/tos. Tas var izraisit
parkarianu, aizdeg$anas risku vai
uzspragsanu.
Nekada gadijuma nemetiet baterijas/
akumulatorus uguni vai tdeni.
Nepaklaujiet baterijas/akumulatorus
mehaniskai slodzei.
Neizraisiet savienojuma spailu
Issavienojumu.

Bateriju/akumulatoru
iztecésanas risks

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem
un temperatiram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram,
silditajiem/tieiem saules stariem.
Bateriju/akumulatoru iztecé$anas
gadijuma izvairieties no kimikaliju



kontakta ar adu, acim un glotadu!
Nekavéjoties noskalojiet skartas
vietas ar firu Gdeni un vérsieties péc
palidzibas pie arstal

A VALKAJIET

4 AIZSARGCIMDUS!
|ztecéjusas vai sabojatas baterijas/
akumulatori saskaré ar adu var
izraisit apdegumus. Tadé| 3ada
gadijuma nésdjiet piemérotus
aizsargcimdus.
Bateriju/akumulatoru iztecé$anas
gadijuma nekavéjoties iznemiet tas/
tos no izstradajuma, lai izvairitos no
bojajumiem.

|zmantojiet tikai tada pasa tipa
baterijas/akumulatorus. Nelietojiet
reizé vecas baterijas/akumulatorus
ar jauniem!

|znemiet baterijas/akumulatorus, ja
nelietojat izstradajumu ilgaku laiku.

Izstraddajuma sabojasanas

risks

Izmantojiet tikai noradita tipa
baterijas/akumulatorus!
levietojiet baterijas/akumulatorus
atbilstosi polaritates zimém (+) un

(-) uz baterijas/akumulatora un uz
izstradajuma.

Pirms ievieto$anas notiriet kontaktus
uz baterijas/akumulatora un bateriju
nodalijuma ar sausu, nepltkosu dranu
vai vates kociniem!

Nekavéjoties iznemiet tuk$as bate-
rijas/akumulatorus no izstrad@juma.

Pirms lietoSanas saksanas

(C att.)

Nonemiet visu iepakojuma materidlu no izstradajuma.
Apgrieziet izstradajumu otradi un novietojiet to uz
mikstas pamatnes, lai neraditu skrép&jumus uz virsmas.
Atskrivaiiet skrivi [ 6], kas atrodas uz baterijas
nodalijuma | 5 | vaka izstraddjuma aizmuguréja dala.
Atveriet baterijas nodalijuma | 5 | vaku izstrad@juma
aizmuguréja dala.

Iznemiet no baterijas nodalijuma | 5 | izolgjo3o joslu.
Aizveriet baterijas nodalijuma | 5 | vaku un stingri
pievelciet skrivi[6 ]

Apgrieziet izstradajumu otradi un novietojiet to uz
mikstas pamatnes, lai neraditu skrap&jumus uz virsmas.
Atskrivéiiet skrivi [6], kas atrodas uz baterijas
nodalijuma | 5 | véka izstradajuma aizmuguréja dala.
Atveriet baterijas nodalijuma | 5 | vaku izstrad@juma
aizmuguréja dala.

Ja nepiecie3ams, iznemiet izlietoto bateriju.
levietojiet jaunu CR2032 tipa bateriju baterijas

nodalijuma [5].
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Norade: turklat ievérojiet pareizu polaritati. Ta ir
noradita uz baterijas nodalijuma | 5 | vaka.
Aizveriet baterijas nodalijuma vaku | 5 | un ciesi
pievelciet skrovi[ 6]

® Lietosana

Lai veiktu svér$anu, novietojiet izstradajumu vz
cietas, horizontalas un lidzenas virsmas.

Norade: sveramo produktu vienmér novietojiet
uzmanigi uz svérianas virsmas [ 1], lai novérstu stikla
virsmas sabojasanu.
Lai aktivizétu izstradajumu, novietojiet uz svérianas
virsmas |I| vismaz 250 g smagu svaru (pieméram,
partikas produktu trauku). Izstradajumu varat aktivizét
ari, nedaudz uzspieot uz svérianas virsmas [ 1]
Jebkura bridi varat nospiest taustinu TARE | 3 |, lai
iestatitu nulles punktu.
Novietojiet sveramo produktu uz svérianas virsmas.
Skait|u radijuma | 7| ir redzams sverama produkta
svars.

leslégtam izstradajumam nospiezot taustinu TARE
[3] skaitlu radijums [7] no attélotas vértibas pérs-
lédzas uz vérfibu “Q”. Paradas simbols “T [10].
Norade: taustina TARE | 3 | un taustina UNIT
viegla nospiesana ir pietiekama, lai liefotu izstra-
dajumu. Ja spiezat parak stipri, izstradajums var
apgazties.

Pievienojiet papildu sveramo produktu uz izstrada-
juma. Tagad skaitlu radijuma | 7 | ir redzams no jauna
pievienota sverama produkta svars.
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Nonemot no izstradajuma pievienoto sveramo
produktu, skaitlu radijuma | 7 | atkartoti ir redzams “0".
Nonemot no izstradajuma visu sveramo produktu,
3kidro kristdlu displeja [ 2] ar minusa zimi [9] parada
negativu vértibu.

Saja gadijuma viegli nospiediet taustinu TARE
un simbols “T” [10| nodziest.

Svarigi! Nodrosiniet, lai uz svérianas virsmas [ 1]
nekada gadijuma neatrastos vairak neka 5kg.
Izstraddjuma parslodze var to sabojat.

Izstraddjums rada svaru oficialaja Eiropas mérvieniba
“g" (grams), bet tas var radit svaru ari tradiciondlajas
svérianas mérvienibas: “oz” (unce, 10z = 28,35g)
vai “Ib’oz” (marcina: unce, 1lb =160z = 453,59g).
Ja vélaties izmérit Gdens tilpumu, izstradajums to var
aprékindt ar svara palidzibu oficiglaja Eiropas tilpuma
mérvieniba “ml” (mililitrs) vai tradiciondlaja mérvieniba
“fl'oz” (3kidra unce, 1fl'oz = 28,41 ml).

Lai parslégtu mérvienibu, viegli nospiediet taustinu
UNIT [4]. Mérvienibas radijums [ 8] péc katras nospie-

3anas reizes parsleédzas uz ndkamo Seit minéto mérvienibu:

g—oz—Ib'oz—>ml-floz
I D

Turot nospiestu taustinu TARE | 3 | apm. 3 sekundes,
varat izslégt izstradajumu. Ja svéranas virsma
3 mindtes neregistré nevienu kustibu, un ari netiek
nospiests neviens tausting, izstradajums automatiski
izsledzas.



® Traucéjumu novérsana

= Traucéjums
= Célonis
= Risingjums

= Displeja ir redzams kads no Siem simboliem, kad
js iesledzat izstradajumu:
o “T": vai
e “" simbols; vai
e skaitlu radijums | 7 | rada kadu svara noradi
@ = Izstradajums saglaba pédsjo svaru pirms izstra-
dajuma izslégianas, lidz ar to ieslégianas laika
tiek ietekméts kalibré3anas punkts.
1. Ja nepieciesams, nonemiet smagumu no svér-
$anas virsmas
2. Noviefojiet izstradajumu uz cietas, horizontalas
un lidzenas pamatnes.
3. Atiestatiet izstrad@jumu, apm. 3 sekundes turot
nospiestu taustinu UNIT .
4. |zstradajums tiek atkartoti kalibréts un visu skidro

kristalu displeju | 2 | parada 2 lidz 3 sekundes.

I -0 00
OO0

5. Skaitlu radijums | 7 | atkal pardda standarta
mérvienibu “0”.

6. JUs varat novietot uz izstradajuma sveramo
produktu, kuru vélaties nosvert.

@ - [t
@ = Izstradajums ir parslogots.
O = 1. Nonemiet parslodzi.
2. Atiestatiet izstrad@jumu, apm. 3 sekundes turot
nospiestu taustinu UNIT .
3. |zstradajums tiek atkartoti kalibréts un visu 3kidro

kristalu displeju [ 2 | parada 2 lidz 3 sekundes.

11—

:=' 0000 3
il | |.|.|.|.|.L’|bi

4. Skdir!u radijums [ 7] atkal parada standarta
mérvienibu “0”.

5. JGs varat novietot uz izstradajuma sveramo
produktu, kuru vélaties nosvért.

« 3

Norade: kad atkartoti parada EEEE, tas nozims, ka
parslodze ir lieldka par maks. mérijumu diapazonu.
Nonemiet parslodzi.

Norade: raugiet, lai uz svéranas virsmas [ 1] nekad
netiktu uzlikts vairak par 5 kg. Izstradajuma pérslogodana
var to sabojat.

®-1lo

@ = Baterija ir parak vaja, lai veiktu svérianu. Nevarat
sakt izstraddjuma lietosanu.

O = Nomainiet bateriju (skatiet nodalu “Baterijas
nomaina”

Norade: izstradajuma i jutigas elektroniskas detalas.
Tadé| ir iespéjams, ka izstrddajuma darbibu var traucet
tuvumé eso3as radiosignalus parraido3as ierices. Ja
gkidro kristalu displeja | 2 | rodas kladaini radijumi, novieto-
jiet ierices cita vietd, kas neatrodas izstraddjuma tuvuma.
Elektrostatiskas izlades var radit darbibas traucéjumus.
Sadu darbibas traucgjumu gadijuma Tsu bridi iznemiet
bateriju un péc tam ieviefojiet to atpakal.

® TiriSana un kopsana

Nekada gadijuma neiemérciet izstraddjumu ddeni
vai citos skidrumos. Pretéja gadijuma varat sabojat
izstraddjumu.
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Tiriet izstrad@jumu ar mazliet samitrinatu, bezploksnu
dranu. Spécigu nefirumu gadijuma jis varat samit-
ringt dranu ari viegla ziepju skiduma.

Izploduso baterijas $kidrumu varat nofirit ar sausu,
uzscodu dranu.

@ Utilizacija

lepakojums razots no videi draudzigiem materigliem,
kurus varat utilizét viet&jas atkritumu parstrades iestadés.

Skirojot atkritumus, ievérojiet mark&jumus uz
iepakojuma materigliem, kas ir apziméti ar
saisingjumiem (a) un numuriem (b) ar $adu
nozimi: 1-7: plastmasas/20-22: papirs un
kartons/80-98: saistvielas.

N
&S

So izstradajumu un iepakojuma materialus
var atkartoti parstradat, ufilizsjiet fos atseviski,
lai uzlabotu atkritumu péarstréddes procesu.
Triman logotips attiecas tikai uz Franciju.

&

< Informéciju par nolietotd izstradajuma ufilizaciju

<7 - P

ﬁ" varat sanemt savé novada vai pilsétas
pasvaldiba.

Kad izstradajums ir nolietots, vides aizsardzibas
E noltka neizmetiet to sadzives atkritumos, bet
gan veiciet pienacigu utilizaciju. Informéciju par
atkritumu nodo3anas vietam un to darbalaikiem
varat sanemt sava pasvaldiba.

Bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori ir atkartoti
j@parstrada saskana ar Direktivu 2006/66/EK un tas
labojumiem. Nododiet baterijas/akumulatorus un/vai
izstraddjumu pieejamajas nodo3anas iestadés.
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E Kaitéjums videi nepareizas bateriju/

akumulatoru utilizécijas dél!
Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest sadzives atkritumos.
Tas var saturét indigus smagos metalus un ir jGparstrada
ka bistamie atkritumi. Smago metdlu kimiskie simboli ir
$adi: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins. Tadgl
nododiet izlietotas baterijas/akumulatorus pasvaldibas
atkritumu nodo3anas vietd.

® Garantija

Izstradajums ir ripigi razots saskana ar stingram kvali-
tates prasibam un pirms piegddes atbilstodi parbaudits.
Ja izstradajumam ir trokumi, jums ir likumigas tiesibas
iesniegt sudzibas izstradajuma pardevéjam. Turpmak
sniegtie garantijas nosacijumi neierobezo 3is jUsu liku-
migas tiesibas.

Izstraddjumam tiek piemérota 3 gadu garantija kops
pirkuma datuma. Garantijas termins sakas ar pirkuma
izdaridanas datumu. Lidzu, uzglabdijiet originalo kases
&eku dro3a vietd. Sis dokuments ir nepiecieams ka
pirkuma apliecingjums.

Ja 3 gadu laika kops izstradajuma pirkuma datuma
rodas materiala vai razo3anas trikums, izstradajums
tiks - péc msu izvéles - bez maksas salabots vai
nomainits. Garantija zaudé spéku, ja izstradajums ir
sabojats, tiek izmantots vai apkopts nepiemérota veida.

Garantijas atlidziba attiecas uz materidla vai razodanas
kladam. Garantija neattiecas uz izstraddjuma dajam,
kas normalos apstaklos ar laiku nolietojas (pieméram,
baterijas) vai ir dilstodas dalas, ka ari uz plistodu dalu
bojgjumiem (pieméram, slédzi, akumulatori vai dalas,
kas razotas no stikla).



Lai Jisu prasiba tiktu atrak apstradata, lodzu, ievérojiet
talak sniegtas norades:

Jebkadu prasibu apstradei ka pirkuma apliecingjumu,
|odzu, uzglabajiet kases &eku un izstradajuma numuru
(IAN 384634_2107).

Izstrdd@juma numurs nor&dits tipa plaksnité, gravéjuma,
lietodanas instrukcijas fitullapa (apakia, kreisaja pusé)
vai ka uzlime iepakojuma aizmuguré vai apaksa.

Ja izstradajums darbojas k|udaini vai tam ir citi trokumi,
|5dzu, vispirms sazinieties ar talak noradito servisa dalu
pa talruni vai e-pastu.

P&c tam izstradajumu, kam konstatéts defekts, varat nosifit
bez maksas uz Jums noradito servisa adresi, pievienojot
pirkuma apliecingjumu (kases Eeku) un noradi par
attiecigo defektu un ta rasanas laiku.

Qv Serviss Latvija
Talr: 80005811
E-pasts: owim@lidl.lv

q3
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Legende der verwendeten Piktogramme

Driicken Sie mit etwas Kraft auf die Wiege-
flache, um das Produkt zu aktivieren.

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

q3

Digitale Kichenwaage

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkis. Sie ent-
halt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist zum Wiegen und Zuwiegen haus-
haltsiblicher Mengen von Lebensmitteln bestimmt. Das
Produkt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in privaten
Haushalten bestimmt und darf nicht in medizinischen
oder kommerziellen Bereichen verwendet werden. Fir
Schéden, die durch unsachgeméfie Anwendung ent-
stehen, Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Kichenwaage (Abb. B+C

1 Wiegefléche 1 Schaltfléche UNIT
12| LC-Display |5 | Batteriefach
|3 | Schalifléche TARE 16| Schraube

D-Anzeige (Abb. D):
Numerische Anzeige
Anzeige der Einheit

Minuszeichen -
,Tare"-Symbol T

LC|
7]
8]

[B]*]

Max. Messbereich: 5000g/1760z/111b/5000 ml/

175fl'0z

Einteilung: 19/0,050z /01b:0,1 0z/
1ml/0,05f'0z

Batterie: Knopfzelle, Typ CR2032,
1x3V=—=

Nennstrom: 10mA

Modellnummern:  Siehe Abbildung A

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken den
Lieferumfang auf Vollstdndigkeit sowie den einwand-
freien Zustand des Produkts und aller Teile. Verwenden
Sie das Produkt keinesfalls, wenn der Lieferumfang
nicht vollsténdig ist.

1 Kisichenwaage
1 Batterie

1 Bedienungsanleitung
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unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung diirfen nicht von Kindern

/\ Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN
FUR DIE ZUKUNFT AUF!

A
R AL WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHR FUR KLEINKINDER
UND KINDER! Lassen Sie Kinder
niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr durch Verpackungs-
material. Kinder unterschatzen
haufig die Gefahren. Halten Sie
Kinder stets vom Verpackungs-
material fern.

Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Produkts
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ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.
=~ VORSICHT! VERLET-

%9\ ZUNGSGEFAHR!
Belasten Sie das Produkt nicht
Uber 5kg. Das Produkt kénnte
beschadigt werden.

Setzen Sie das Produkt

- keinen extremen Temperaturen

- keiner direkten Sonneneinstrahlung
- keiner magnetischen Umgebung
- keiner Feuchtigkeit aus.
Andernfalls droht Beschadigung
des Produktes.

Das Produkt enthélt empfindliche,
elektronische Bauteile. Daher ist es
méglich, dass es durch Funkiber-
tragungsgerdte in unmittelbarer
Ndhe gestdrt wird. Dies kdnnen z. B.
Mobiltelefone, Funksprechgerdte,
CB-Funkgeréte, Funkfernsteuerungen/
andere Fernbedienungen und
Mikrowellengerdte sein. Treten Fehl-
anzeigen im Display auf, entfernen



Sie solche Gerdte aus der Umge-
bung des Produkts.
Elektromagnetische Stérungen/
hochfrequente Stéraussendungen
kénnen zu Funktionsstérungen
fihren. Entfernen Sie bei solchen
Funktionsstérungen kurzzeitig die
Batterie und setzen Sie diese erneut
ein. Gehen Sie hierzu gemaf3 dem
Kapitel ,Batterie wechseln” vor.
Schitzen Sie das Produkt vor
elektrostatischer Ladung/Entladung.
Diese kdnnten eine Behinderung
des internen Datenaustausches
verursachen, was Fehler im LC-Dis-
play [2] erzeugt.
Kontrollieren Sie das Produkt vor der
Inbetriebnahme auf Beschadigungen.
Nehmen Sie ein beschadigtes Pro-
dukt nicht in Betrieb.

Qi] LEBENSMITTELSICHER!

Dieses Produkt hat keinen

nachteiligen Einfluss auf Geschmack
und Geruch von Lebensmittel.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie
Batterien/Akkus aufBer Reichweite
von Kindern. Suchen Sie im Falle
eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
Verschlucken kann zu Verbrennungen,
Perforation von Weichgewebe und
Tod fihren. Schwere Verbrennungen
kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten.

‘ EXPLOSIONSGEFAHR!

£ Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals wieder auf.
SchlieBen Sie Batterien/Akkus nicht
kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder
Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus
niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner
mechanischen Belastung aus.
SchlieBen Sie die Anschlussklemmen
nicht kurz.
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Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen
und Temperaturen, die auf Batterien/
Akkus einwirken kénnen, z. B. auf
Heizkdrpern/durch direkte Sonnen-
einstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen
sind, vermeiden Sie, dass Haut,
Augen und Schleimh&ute mit den
Chemikalien in Kontakt kommen!
Spilen Sie die betroffenen Stellen
sofort mit klarem Wasser und suchen
Sie einen Arzt auf!

@ SCHUTZHANDSCHUHE
A TRAGEN! Ausgelaufene
oder beschadigte Batterien/Akkus
kénnen bei Berihrung mit der Haut
Veratzungen verursachen. Tragen
Sie deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der
Batterien/Akkus entfernen Sie
diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/
Akkus des gleichen Typs. Mischen
Sie nicht alte Batterien/Akkus mit
neuen!
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Entfernen Sie die Batterien/Akkus,
wenn das Produkt léngere Zeit nicht
verwendet wird.

Risiko der Beschadigung des
Produkts

Verwenden Sie ausschlieBlich den
angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemaf3
der Polaritatskennzeichnung (+)
und (-) an Batterie/Akku und des
Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/
Akku und im Batteriefach vor dem
Einlegen mit einem trockenen, fus-
selfreien Tuch oder Wattestabchen!
Entfernen Sie erschépfte Batterien/
Akkus umgehend aus dem Produkt.

Vor der Inbetriebnahme (Abb. C)

Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial vom
Produkt.

Drehen Sie das Produkt um und legen Sie es auf
eine weiche Unterlage, um ein Verkratzen der
Oberfliche zu vermeiden. Lésen Sie die Schraube [ 6]
die sich auf der Abdeckung des Batteriefachs
auf der Riickseite des Produkts befindet.

Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs
auf der Rickseite des Produks.

Entfernen Sie den Isolierstreifen aus dem Batterie-

fach [5].



SchlieBen Sie den Deckel des Batteriefachs | 5 | und
ziehen Sie die Schraube [6] fest an.

Drehen Sie das Produkt um und legen Sie es auf
eine weiche Unterlage, um ein Verkratzen der Ober-
fléche zu vermeiden. Lésen Sie die Schraube [6],
die sich auf der Abdeckung des Batteriefachs
auf der Rickseite des Produkts befindet.

Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs
auf der Rickseite des Produkts.

Enffernen Sie ggf. die verbrauchte Batterie.

Legen Sie eine Batterie vom Typ CR2032 in das
Batteriefach | 5 | ein.

Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige
Polaritét. Diese wird auf dem Deckel des Batterie-
fachs | 5 | angezeigt.

SchlieBen Sie die Abdeckung des Batteriefachs
und ziehen Sie die Schraube [6]fest an.

Bedienung

Stellen Sie das Produkt zum Wiegen auf eine feste,
waagerechte und ebene Unterlage.

Hinweis: Platzieren Sie das Wiegegut, das Sie wiegen
mé&chten, immer vorsichtig auf der Wiegefléche [ 1], um
eine Beschddigung der Glasoberfléiche zu vermeiden.

Um das Produkt zu aktivieren, kénnen Sie direkt ein
Gewicht (z. B. einen Lebensmittelbehdilter) mit
mindestens 250 g auf die Wiegefléche | 1 | stellen.
Sie konnen das Produkt ebenfalls aktivieren, indem
Sie mit etwas Kraft auf die Wiegefléche | 1 | driicken.
Sie kdnnen jederzeit die Schaltfléche TARE

driicken, um den Nullpunkt einzustellen.

Legen Sie das Wiegegut auf die Wiegefléche. Die
numerische Anzeige | 7 | zeigt das Gewicht des
Wiegeguts.

Wenn Sie bei eingeschaltetem Produkt die Schalt-
flache TARE | 3 | beriihren, wechselt die numerische
Anzeige | 7 | vom angezeigten Wert in den Wert
,0". Das ,T"-Symbol [10] erscheint.

Hinweis: Ein leichtes Driicken der Schaltflache
TARE | 3 | und der Schalifléiche UNIT | 4 | reicht aus,
um das Produkt zu bedienen. Wenn Sie zu stark
driicken, kann das Produkt kippen.

Fiigen Sie nun ein weiteres Wiegegut auf das Produkt
hinzu. Die numerische Anzeige | 7 | zeigt nun das
Gewicht des neu hinzugefigten Wiegeguts an.
Wenn Sie das hinzugefiigte Wiegegut vom Produkt
entfernen, zeigt die numerische Anzeige | 7 | wieder
,0" an.

Wenn Sie das gesamte Wiegegut vom Produkt
entfernen, zeigt das LC-Display | 2 | mittels des
Minuszeichens Iz, einen negativen Wert an.
Berishren Sie dann kurz die Schaltfléche TARE
und das ,T“-Symbol |10] erlischt.

Wichtig! Stellen Sie sicher, dass sich niemals mehr
als 5kg auf der Wiegefléche [ 1] befinden. Bei Uber-

lastung des Produkts kann diese beschadigt werden.

Das Produkt zeigt das Gewicht in der amtlichen euro-

pdischen MaBeinheit ,g” (Gramm), aber auch in den

traditionellen Wiegeinheiten ,,0z" (Unze, 10z = 28,35g)
oder ,lb'oz” (Pfund: Unze, 1lb = 160z = 453,59 g) an.
Wollen Sie das Volumen von Wasser messen, berechnet
das Produkt dies anhand des Gewichts in der amtlichen
europdischen Volumeneinheit ,m|” (Milliliter) oder der
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traditionellen MaBeinheit fl'oz (Flissigunze, 1fl'oz =
28,41 ml).

Zum Wechseln der MaBeinheit beriihren Sie kurz die
Schaltfléiche UNIT [4] Die Anzeige der Einheit
wechselt nach jeder Berihrung in die néchste hier
aufgefihrte Einheit:

g~ oz~ Ib'oz=>ml-floz
'’ D

Durch daverhaftes Berishren der Schaltfléche TARE
fir ca. 3 Sekunden schalten Sie das Produkt aus.
Wird auf der Wiegefléche | 1 |3 Minuten lang keine
Bewegung registriert und auch keine Schaltfléiche
berihrt, schaltet sich das Produkt automatisch aus.

® Fehler beheben

= Fehler
= Grund

= L&sung

= Das Display zeigt eines der folgende Symbole,
wenn Sie das Produkt anschalten:
e T": oder
* ,~"-Symbol; oder
e die numerische Anzeige | 7 | zeigt eine beliebige
Gewichtsangabe
@ = Das Produkt speichert das letzte Gewicht vor dem
Ausschalten des Produkts, sodass der Kalibrierungs-
punkt wahrend des Einschaltens beeinflusst wird.
O = 1. Entfernen Sie gegebenenfalls die Last von der
Wiegefléche [ 1],
2. Stellen Sie das Produkt auf eine feste, waage-
rechte und ebene Unterlage.
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3. Setzen Sie das Produkt zuriick, indem Sie die
Schaltfléiche UNIT[4] ca. 3 Sekunden gedriickt
halten.

4. Das Produkt wird neu kalibriert und das gesamte
LC-Display | 2 | wird fiir 2 bis 3 Sekunden an-
gezeigt.

i Ne e niil
nnooon

o L L

5. Die numerische Anzeige | 7 | zeigt wieder die
Standardeinheit ,0” an.

6. Sie kénnen das Wiegegut, das Sie wiegen
méchten, auf das Produkt legen.

@ - [EFE
@ = Das Produkt ist Gberlastet.
O = 1. Enffernen Sie die Uberlast.

2. Setzen Sie das Produkt zuriick, indem Sie die
Schaltfléiche UNIT[4] ca. 3 Sekunden gedriickt
halten.

3. Das Produkt wird neu kalibriert und das gesamte

LC-Display | 2 | wird fir 2 bis 3 Sekunden an-

gezeigt.
Wil
oo’

:ﬁlj-i: L-'.L-' 07,
ol LELELLLY,

g !

4. Die numerische Anzeige | 7 | zeigt wieder die
Standardeinheit ,0” an.

5. Sie kdnnen das Wiegegut, das Sie wiegen
méchten, auf das Produkt legen.

Hinweis: Wenn EEEE ermeut angezeigt wird, bedeutet
dies, dass die Uberlastung gréBer ist als der max.
Messbereich. Entfernen Sie die Uberlast.



Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie niemals mehr
als 5 kg auf die Wiegeflache | 1 |legen. Uberladen des
Produkts kann es beschadigen.

®-lo
@ = Die Batterie ist zu schwach, um zu wiegen.
Sie kdnnen das Produkt nicht in Betrieb nehmen.
O = Wechseln Sie die Batterie aus (siehe Kapitel
,Batterie wechseln”).

Hinweis: Das Produkt enthélt empfindliche elekironische
Bauteile. Daher ist es mdglich, dass es durch Funkiiber-
tragungsgerdte in unmittelbarer Néhe gestdrt wird.
Treten Fehlanzeigen im LC-Display | 2 | auf, entfernen
Sie solche Geréte aus der Umgebung des Produkts.
Elektrostatische Entladungen kénnen zu Funktions-
stérungen fihren. Entfernen Sie bei solchen Funktions-
stérungen kurzzeitig die Batterie und setzen Sie sie
erneut ein.

® Reinigung und Pflege

Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder in
andere Flissigkeiten. Andernfalls kann das Produkt
beschadigt werden.

Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht ange-
feuchteten, fusselfreien Tuch. Bei starkerer Verschmut-
zung kdnnen Sie das Tuch auch mit einer schwachen
Seifenlauge befeuchten.

Sie kdnnen ausgelaufene Batterieflissigkeiten mit
einem trockenen, saugféhigen Tuch entfernen.

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen

Materialien, die Sie Gber die rilichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfallirennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien
sind recycelbar, entsorgen Sie diese ge-
trennt fiir eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

&

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkis erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausgedient
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht
in den Hausmiill, sondern fiihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei lhrer zustéindigen

14

Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen
gemdB Richtlinie 2006,/66/EG und deren Anderungen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt iber die angebotenen Sammelein-
richtungen zuriick.

)54

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmiill
entsorgt werden. Sie kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei
einer kommunalen Sammelstelle ab.

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft
geprift. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen
Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschrénkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird
das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie ver-
fallt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemaf
benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B.
Batterien) und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, oder die aus Glas gefertigt
sind.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und

die Artikelnummer (IAN 384634_2107) als Nachweis
fir den Kauf bereit.
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Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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